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Vértes-féle sósborszesz 10691 

Minden házban szükséges. 

J^EVFOLYAH. 

Testesség, 
Kövértestüség. 

Hogy n y ú l á n k k á legyünk a nélkül, 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a Pi lu les Apollo-t, mely tengeri növé­
nyek alapján van előállítva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos em bonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását mind a két 
nemnél. , 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg-

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasitással 
együtt E 6.45 bérmentve, utánvéttel E 6.75. 

PILULES. 
APOLLÓ 

TÉL 1904. 
Az idény nagy divata a 

Amerikai Női Blúz 
szines és fehér mosható íViyellai, «Aiigorai 
és tTattersaah flanelből. Mérték .szerint 

gyönyörű kivitelben készíti 10713 

VÁRADY BÉLA, B U D A P E S T 
IV., Kishid-utcza 9. 

Mindenki kérjen mintákat 
és divatképet, 

melyet ingyenes bérmentv e 
küld a czég. 

J . Ka t i é , Pharmacien, 5, Passage Ver-
deau , P a r i s (»°). 

Raktár Berlinben: B . H a d r a , gyógysze­
rész, Spandauers t rasse 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó -
s w f gyógyszerész, Budapes t , Kirá lv-

utcza 12 . 10620 

Ha szép akar lenni, 
Vég-h névve l á l la to t t Angya l - ere ­
met vegyen, mely egy tégely elfogyasz­
tása után eltüntet szépiát, májfoltot, 
pattanást, himlőhelyet, mitessert, orr-
vürösséget, korosabb hölgyeknél ki­

simítja a ránezokat, miáltal megaka­
dályozza a vénülést. A kinek tiszta 
arcza van és állandóan használja a 

VEGH-réle . 10704 

ANGYAL - CRÉMET, 
az biztosítva van minden areztisztát-
lanság ellen. E g y t é g e l y 1 koronáer 
kapható az „Angyal" gyógyszer ­
tárban Szolnok, Laktanya-körut. 

Továbbá T ö r ö k J ó z s e f Kvógyszertárábao, Budapest, Kira y-u. 1 í 
és minden gyógytárban. 

1 2 0 0 á l l a n d ó v e v ő t n y e r t ü n k k e d v e z m é n y ü n k k e l . 

Szenzácziós találmánynak 
n n elltmerre a ml káTépOrkftlŐ-késztiékmik, a melynek egyetlen h*Vz 
tartásból sem szabad hiányozni 

egyedül létező valódi angol 

Szépitőszer 
a Balassa-féle valódi angol 

Ü G O R K A T E J , 
mely azonnal eltávolít minden szeplót, 
májfoltüt. pattanást, borátkát (mit-
esser). ránezol stb. és az arcinak friss üde­
séget, fiatalságot kölcsönöz. Teljesen ártal­
matlan. 1 ü v e g 2 K, ebhez n e o r k a 
s z a p p a n 1 K , p o n d e r 1 . 2 0 k o r 

2S?£: Balassa Kornél ^ S S f e S S Í f r * -
Xaphaio minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török József gyógytárában Király-uleza 12 és Andrássv-út 26. 
Dz. Egger Leó «Nádor»-|ryógytárában, VI., Váczi-körut 17 sí. 
Zoltán Béla gyógyszertárában, Szabadság-tér, továbbá a követ­
kező droguenákban : Detsinyi Frigyes, Marokkói-uteza 2. tx,, 
Fodor Márton.VIl., Király-utcia*l., Lux Mihály, IV., Muzeum-
körut 7., Nernda Nándor, IV., Kossuth Lajos-utcza 7., Molnár 

és Moser, IV., Koronaherczes-utcia 11, 10208 

VESZ* 

INGYEN. ! 10653 
Kazaléra egyszerű éa mégis 70% megtakarítással Jar, a mennyiben 

a, pörkölésnél semmit sem vészit erejéből a kávé, mert azt páramen­
tesen pörkölt é s hűti . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. éa mi daczára ennek, Ingyen 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész orazágban elismert 
Jó minőségű itt fölsorolt kávófajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
agy 5 kilós postacsomagot atinvéttel megrendel 
1 kg. Portorlkó-kávé 1.30 frt 

unom 1.50 
Kuba kévé... . 1.70 

• finom 1.00 
Mokka-kávé ... 1.40 

> finom 1.60 
• legfin. 1.90 

AranyJáva-kávé ., 1.40 
• ' finom 1.60 
• legfin. 1.90 

1 kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 frt 
1 • • legfin. 1.90 • 
A kávéhoz c s o m a g o l h a t ó • 

Vi kg. Mandarin-tea... 1.60 frt 
V< » háztartási-tea .„ 1.25 •-
'U i Császárkeverék 2.— • 
1 csomag Törmelék— —.30 • 
Ozéltmk ezen kedvezménnyel vevő 

kört és bizalmat szerozni. 
f e n t e m l í t e t t kedvezményben 

oarapán egyaner részesü lhe t ! 
m i n d e n m e g r e n d e l i 

Vértesi M. és fiawvTtyiáiiaiatDuna-Földvároii, 

Kováts Béla 
k o o s l g y a r t ó 

B u d a p e s t , V . , I d -
p ó t - k ö r n t 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát 
A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 . K é p e s á r j e g y i é k b é r m e n t v e 

Császárfürdő 
BUDAPESTEN 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangú. E iénesvizfl groo, 
fürdő páratlan, gőzfürdővel* 
legmodernebb iszapfürdők,, 

8 pompás ásjányviz uszodái 
S kai, hő- és kádfürdőkkel 
~ Prospektus ingyen bérmentv. 

6 havi próbára! 
3 havi hitel! Teljesen ingyen! 

Csak 

2 frtg; 
lánczczí. 
és tokkal 
együtt. 

és más reklámra világigmert ezé 
;em óráinak ajánlására nincsen 
íztikség. Már évek óta küldöm 
magánvevőim teljes megelégedé­
sére valódi amerikai antimagnes 

System Roskopí 
Patent-horgon, 

remontoir-
óráimat S ü f i j 
fekete imit. aczél vagy 
nikkel tokban, Patent-
Email számlappal, 36 
óráig járó, pontosan iga­

zítva, 3 évi Írásbeli jótállással, szarvasbőr tokban, 
nikkel láncz és függővel 2 frt 25 árban. 3 drb 6 frt 5o' 
6 drb 12 frt 50. Ugyanaz dnpla fedéllel 3 frt 50. Ölesé 
System Roskopf-órák ólomzár nélkül, mint azok min­
denütt kis órások és kereskedők által eladatnak, 1 frt 75. 
Pénz vissza! vagy becserélés rongálatlan állapotban 
6 hónapon belül megengedve. Szétküldés ntánv. vagy 

a pénz előleges beküldése ellenében 10675 

KONRÁD JÁNOS első óragyár által, 
Brüx 1138. sz. (Csehország). 

Cs. és kir. felesk. becsüs. Kitüntetve a cs. kir. osztrák 
birodalmi sassal, arany és ezüst kiállítási érmekkel és 

100,000 elismerő-levéllel a világ minden tájékáról. 
Gazdagon illusztrált árjegyzékek 1000-nél több ábrá­

val kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

Oef~ P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s « G r a n d P r i x i 1 9 0 0 . "*»! 

KWIZDA FERENCZ .JÁNOS 
cs. és kir. osztrák-magyar, kir. román és bolgár herei, mlv.szállító. 

kerületi gyógyszerész Rorneubiirgbaii, Bécs mellett, 

KWIZDA-féle Restitations-flnid 
csász é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t 

m o s ó v i z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fin. 
40 év óla az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói-
ban használatbanvan nagyobb 
elő- és uló-erősitöiil, inak me­
revségénél stb. az idomitásnái 
kiváló munkára képesíti a 

lovakat. 10631 
Kwizda-féle 

Restitutions - fluid 
csak a mellékelt véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak­
tár: T ö r ö k J ó z s e f 
B u d a p e s t , K i g y ó g y s z e r t . , 

r á l y - u . 12 . , A n d r á s s y - á t 2 6 . 

SCH0NW4LD IMRE magyar órásmester r | ' ~. út I . \ u 
é^sze^ros P e C S C t t 1 2 2 . S Z . 

Legalkalmasabb, maradandó értékű ajándék-tárgyak! 10588 

14 karátos arany kereszt 
díszes kivitelben 1 0 k o r . 
i Ezüst kereszt, tartósan 
aranyozva 3 k o r . 5 0 fill. 

14 karátos arany­
ból 5 k o r . 

Ezüstből 3 [ k o r . 

Zománezozott amulett 14 ka­
rátos aranykeret te l l2 k o r . 

Doiiblé 4 k o r . 6 0 fill. 

Hagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

•Ujdonságs 2 tnr-
kis vagy nemes 
opállal és 2 kis 

szines kővel díszí­
tett tömör arany­

gyűrű 1 8 k o r . 

Emlékkönyv «Felejt­
hetetlen napoki vésés­

sel 3 k o r . 
Aranyból 2 0 k o r . 

Valódi 14 karátos 
arany kereszt csi­
nos díszítéssel és 

kővel 6 k o r . 
TJgyanazdoubleból 

2 k o r . 4 0 fill. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Próba-babákat 
minden kívánt nagy­
ságban, legújabb és 
legszebb alakban, 
magánhasználatra 

i s ajánl 10727 1 
A. Eambarter's Nfg-

PÉTER PEHAM 
próba-baba műterme, 
Wien.Goldsclimidg.NÜ 
Képes árjegyzék ingyen és benn-

Olcsó 
cseb 

F » n k l m - T á « u l » t nyomdája, Budapesten, ( IV. Egyetem-utoz*. 4.) 

: „j fosztott 9-60 K, 
jobb 12 K; fehér p l * W £ 
{osztott 18 K, 94 K,. brf*» 
pehelvp"ba fosztott 30 K * * 
Szállitás portomentes. " ^ 
véltei. A kicserélés esvissH 
vétel portomeglérites e"*o 
ben megengedtetik. «*" 

Benedlkt Sachsei. 
Lobes 279. 

Post Kisen, Bohmeft 
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50 . SZ. 1 9 0 4 . ( 5 1 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 11. 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egé« évra 1 0 korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ S • 

£(ú/t2efíísi feltélelek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egraz évre 2 4 korona 
félévre 1 2 « 

Csupán a ( egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 félévre _ 8 « 

Külföldi eh'flictéaekher. a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

P E T E L E I ISTVÁN. 

H
osszú hal lga tás u tán , mely szokatlan 

gyorsan te rmő napja inkban, újra meg­
szólalt a magyar irodalom kórusában 

Petelei Is tván. Szava nem együtt hangzik a 
többiével, hanem különvál tan, szinte magá­
ban szól. Eégebben sem volt sok közössége 
a többi írókkal, sem a mi szellemét, sem 
a mi hangját i l l e t i ; és nincs közössége ve-
lök most sem, elbeszéléseinek abban az új 
két kötetében, a mely "Az élet* gyűjtőczim 
alá foglalva most je lent m e g , * s a melyet 
legutóbbi számunkban már méltat tunk. Ezek 
az új elbeszélések egész érettségében mutat­
ják ennek a jeles irónak kiváló talentumát, 
mely a világ zajától elhúzódva, szinte elrej­
tőzve termi alkotásait , úgy hogy a közönség 
csak sajátos művei t ismeri, míg 
írójuknak, az embernek, úgy BZÓI-
ván hírét sem hal lot ta . 

Keveset szerepelt mindenkor Pe­
telei Is tván. Az a külső mozgal­
masság, mely kiváló irók életét jel­
lemezni szokta, teljesen hiányzik 
nála, s életének csak egy-egy meg­
jelenő müve a jelző oszlopa. Éle­
tének külső menete ebbe a pár 
sorba foglalható össze : Született 
Marosvásárhelyen 1852-ben, kö­
zépiskolai t anu lmánya i t Kolozsvá­
rott és Székelyudvarhelyen befejez­
vén, 1872-ben Budapestre jö t t s el­
végezte az egyetem bölcsészeti fa­
kultását. De tanár i pályára soha­
sem lépett. Visszavonult a szülei 
házhoz s 1880-ig szépirodalmi mun­
kálkodással foglalkozott. Ez évben 
hívták meg Kolozsvárra a «Kelet» 
czimű laphoz, a hol rövid hír lap­
írói pályáját megkezdette. Három 
év malva a «Kelet*-bői alakult 
•Kolozsvári Közlöny* szerkesztője 
lett s ebben a munkakörében is 
figyelmet keltett ízlésével ós ötle­
tességével. 1892-ben, t izenkét évi 
birlapirés után, megvált ettől a 
Pályától. 

* Az élet. (Képek és történetek.) Irta 
Petelei István I—II. kötet. Kiadta a 
F>«nklin-Társul«t. Ára egy-egy kötet­
nek 2 kor. 50 f. 

Azóta elvonultan él, az év három szakában 
Marosvásárhelyt, nyáron pedig Szovátán, eb­
ben a sóstavas, kies fekvésű, kis faluban. 
A férfikora teljében levő író itt termékenyíti 
meg lelkét azokkal a benyomásokkal, a melyek­
ből aztán őszön és télen át különös varázs-
zsal ható lélekiajzait és történeteit szövi. Kis 
vályogházban, melyet készen vásárolt s maga 
alakított át különös díszességű székely hajlékká, 
él i t t az író feleségével, Korbuly Zsuzsannával. 
A ház nemrégen még pára t lan volt a maga 
nemében, mer t Petelei István, a ki szenvedé­
lyes és jeles fafaragó művész is, maga faragta 
és festette a háza portáját. Ez a porta igazán 
specziális magyar művészeti termék. Példát 
vehetnek róla az iparművészek. Három részre 
van osztva : nagy kapura (kocsik számára), kis 
kapura (bejárók számára) s az úgynevezett 

PETELEI ISTVÁN. 

szakállszárítóra. A nagy kapu felett ez a fel­
í r á s : 

tl8ten segedelmével emelte e kaput 
Petelei István párjával, Korbuly Zsuzsikával.* 

A kis kapu fölött Jakab Ödönnek, Petelei régi 
barátjának következő epigrammáját olvashat­
ják az arra járók: 

• Vándor, e kis kapu nem akar kizárni; 
Csak azt mutatja, hogy merre kell bejárni.» 

A porta harmadik része meg épenséggel 
sajátos valami. Amolyan utczára nyíló páholy­
féle, a mit Erdélyben szakállszárítónak szoktak 
nevezni. Hogy mi végre való, honnan a neve, 
azt nehéz eldönteni. Azt is mondják, hogy szó 
szerint megfelel a nevének: hajdanán a ház 
gazdája, ebéd után megmosván a szakállát, oda 
ült ki a napra, hogy megszárítsa. Azt is mond­

ják, hogy efféle gyakorlati értelme 
nincs a szónak, hanem hogy egy­
szerűen képletes és az erdélyi nép­
nél nem ritka elnevezése a napon 
sütkérezós állandó helyének. 

Az udvarfélen külön faragó mű­
helye is van Petelei Is tvánnak, a 
ki e mesterség üzésével bizonyos 
tekintetben olyatén művészi haj­
lamait elégíti ki, a melyek nem 
nyilatkozhatnak meg a novella-
irásban, bár művészi leírása ós 
kóplátása ott is elárulja képző­
művészeti hajlandóságait. A fara­
gás mellett legkedvesebb Petelei 
Is tvánnak a zene, melyet szenvedé­
lyesen szeret, kivált a komoly, 
klasszikus zenét. Maga is brácsázik 
g a mikor Szováta néhány évvel 
ezelőtt, nyáron át egypár buda­
pesti zeneművészt látott vendégül, 
Petelei Is tvánnak még kedvesebb 
lett ez a hegymögötti , tópart i re j ­
tett fészek. Azóta Szováta gyüle­
kező helye lett egész sor i rónak és 
zeneművésznek, s valóságos kis 
Árkádia lenne, ha mások is nem 
keresnék föl az erdélyi sós-tó gyó­
gyító vizét. I n n e n - o n n a n nya ran ta 
már vége lesz az idylli csöndnek, 
a fürdővendégek zaja elriasztja a 
magánosság poétái hangulata i t . 

De így is megmaradnak Petelei 
I s tvánnak a messze környék he-
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gyei, erdőségei, melyekben bolygva tölti leg­
több nyári délutánját. Ezeken a délutáno­
kon vetődnek fel lelkében azok a mesemag­
vak, melyek később hónapok múltán gyö­
nyörű elbeszélésekké növekednek. Mert nyá­
ron Petelei István nem ir. A nyár az ő szá­
mára a lélek pihenő szaka. Az év többi részé­
ben dolgozik, nem sokat, mert nincs is szük­
sége rá, s mert művészi öntudatossága sem 
engedi meg a szapora termelést. Elbeszélésein 
közvetetlen hatásuk mellett is megérzik az iró 
rendkívül művészi gondja, a mese hosszú, érle-
lődése. Alakjai nagyobbára az életből ellesett, 
megfigyelt alakok ; képei és hasonlatai a szabad 
természetre utalnak, a melynek gazdag tárából 
minden költői lélek annyit meríthet. A szabad 
természet és az egyszerű nép ereje és zamatja 
érzik meg nyelvén is, a mely magas irodalmi 
szinvonala mellett rendkívül gazdag nemcsak 
érdekes erdélyi szólásokban, hanem egyéni for­
dulatokban is. A magyar nyelvnek ezt a sajá­
tos vonását talán a régi székely népköltészeti 
termékek gyűjtése közben sajátította el. 

Ilyen dolgozási mód mellett is Petelei ter­
mékeny iróink közé sorolható. Bár csak har-
mincz éves korában, 1882-ben lépett föl első 
kötetével: a «Keresztek*-kel, két évtized alatt a 
jelenlegiekkel együtt összesen kilencz kötetnyi 
regényt és elbeszélést alkotott. Első kötetével 
országos feltűnést keltet, s az irodalmi birá-
lat elsőrendű elbeszélőként üdvözölte. Sorra 
következtek a 'Fülemile* (1884), «Az én ut-
ezám* (1886), majd hosszabb szünet után «Jetti» 
(1894), 'Alkonyat* (1896), 'Felhők* (1897) és 
'Vidéki emberek* (1898) czimű kötetei. Új 
hosszabb szünet állott be a kilenczvenes évek 
végén. Mintha a kiváló iró életének új sza­
kához jutott volna, mintha megállt volna egy 
határkőnél, hogy új erőt gyűjtsön a még 
magasabbra vivő útra. Hat évig alig hallatott 
magáról. S ennek a hat évnek java termése «Az 
élet* czímmel egybefoglalt két új kötete. A mi 
jelességét régebbi műveiből ismerik és becsü­
lik, mind fokozódva mutatkozik az új elbeszé­
lésekben. A derűs humor s a fölmelegítő érzel­
messég, mely régebbi munkáiban, hol külön, 
hol sajátos elegyedésben jelentkezett, e kötetek­
ben új hanggal egészítődik ki : a velős, drámai 
lólekábrázolással. 

A jó ember, a művészember, a magas szel­
lemű irólélek érdekes és tiszta típusa,' a ki 
nemcsak műveivel az irodalomban, hanem 
egyéniségével a maga szűk környezetében is a 
legnagyobb becsülésben részesül. Rendkívül 
szerény férfiú, másokat megbecsülő, magának 
semmit sem követelő. Fiatalon, első kötetének 
megjelenésekor, beválasztották a Petőfi-Társa­
ságba. Ezt a tisztességet akkor elfogadta; de 
azóta érett férfikorban a Kisfaludy-Társaságnak 
még jelölését is elhárította. Hadd jusson az 
elismerés másnak, fiatalabbnak ; neki elég 
maga borostyánja. 

Az egész ember rajta van a képén; ez az arcz 
igazán a lelke tükre. Mikes -Lajos. 

LELKÜNK. 
Mindanny ian , kik i t t kevélykedünk : 
Meghalunk egyszer és po r r á leszünk. 
A büszkeség, a szépség megalázul , 
S egyforma por lesz koldusból, k i rá lybul . 

Minden, mire mohón i t t szomjazunk, 
Búcsút lan elhagy, mire meghalunk. 
— Csak a lelkünk, kivel i t t nem tö rőd tünk : 
Zokog majd árván, szomorún fölöttünk ! 

Szitbnlcska Miliáh/. 
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A D E M M E L F E L E S É G E . 
Irta Petelei István. 

Az utczánkat megzavarta Demmel az ő czi-
gányképű szenvedélyes feleségével. 

Valahonnan a vidékről hozta, nagy nyomorú­
ságból mentve meg. Az apja (egy hitvány tanító) 
tömlöczben senyvedt, mert izgága ember volt. 
a csendőrökre uszította a parasztokat. Demmel 
vásáron járt, pokróczot árulva, ott hamarosan 
összebarátkozott a leánynyal és oltár elejébe 
vezette. Mari erre így szólt: 

— Jó.' Ha tetszem magának, vegyen el, de 
miért elegyíti bele a dolgunkba a papokat ? 
Náluk nélkül is lehetek a felesége. 

Demmel, a ki azelőtt, hogy boltos lett. csen­
dőr volt, úgy gondolkozott, hogy az efféle be­
szédeket (a mit az apjától tanulhatott) majd 
kiveri ő belőle, ha felesége lesz. Mert különben 
oly kívánatos, tűzről pattant szépséges perszona 
volt Mari, hogy talán az elkárhozása árán is meg­
vette volna, ha nem adták volna olcsóbban. 

Az utczában Mari mindjárt nagy barátságba 
elegyedett a szomszédokkal; egy hét alatt min­
denki szerette. Nyájas, szives volt a szegények­
kel s lélekkel résztvett minden bajukban. — 
Demmellel jól élt Mari, kivált az első hónapok­
ban, a míg berendezkedtek ; szépen megfértek 
egymással, bárha nem igen találtak, mert Dem­
mel elnehezedett, negyven esztendős ember 
volt. 

Az asszony mián az egész utcza hozzájuk 
járt sóért, borsért s Demmel szívesen hallgatta, 
mint barátkozott a felesége a szegény asszo­
nyokkal. 

— Nagy kereszt a szegénység, lelkem! — 
így szólt hozzájuk a menyecske — de hurczol-
ják, ha nem tudják ledobni magukról. 

— Jaj, ha lehetne azt, lelkem! 
— Jajgatással persze nem lehet. 
Az utcza szegletén levő sülyedt ház elején 

egy esztergályosnak volt a műhelye. Hofman 
(így hívták) át-átjárt Demmelhez, mert jól tu­
dott a Mari nyelvén beszélni. Összeültek s úgy 
szidták a gazdag embereket az asszonynyal, 
hogy belemelegedtek mind a ketten. Az eszter­
gályos nem szeretett dolgozni, mert elégedetlen 
volt a mostani világrenddel s azért nem volt 
kedve fárasztani magát; hanem jól értett a 
fuvolázáshoz s alkonyatkor mindig elhozta 
Demmelhez a hangszerét. Ha pedig ellustultak 
volna a társadalom szidásában, elővette a fu­
voláját és fújta a Marseillaiset, igen szigorú te­
kintettel meredve a levegőbe. Az utczabeli ipa­
rosok ilyenkor letették szerszámaikat és át­
néztek Demmelhez, hogy hallgassák, s az asz-
szonyok is, ölükben a gyermekekkel, a bolt 
elejébe gyűltek egy csomóba. 

A miket ilyenkor beszéltek, míg az összes 
tolvajokat és vérszopókat néven nevezték, a kik 
rontják a nyomorult embert, azt Demmel nem 
hallgatta szívesen. 

— Jól volna, ha elmennól, esztergályos, a 
magad boltja elé, mert nem szeretnék bajba 
kerülni az ostobaságaid miatt. 

Mari a régi szenvedólyességével vágott közbe: 
— De igazat beszél, de a tiszta igazságot. 
— Ordítsa belé az igazát akárhol, (míg hur­

kot nem vetnek a nyakába), de nem az én bol­
tom előtt, punktum! 

— Hát én ? Ki vagyok én ? — kiáltotta Mari 
s a mint Hofman elvonult s utána az iparosok, 
Mari is felkészülődött, hogy velük menjen. 
Arra Demmel megszorította a Mari kezecsukló­
ját s rákiáltott: «Itt maradsz!» Mari fölemel­
kedett : _ _ 

— Nekem akar parancsolni? Nekem? Hát 
mi jogon? kinek fizette le az áramat ? A papjá-
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nak? Vegye vissza, mert én nem adom oda 
magamat. 

— De itt maradsz ! 
— Az? Egye meg a házasságát, ha tömlöcz 

ez. Én nem ismerem el. Én maga mellé állot­
tam; nem parancsolok magának, ne paran­
csoljon nekem se. Ki adott el magának? A tör­
vény? Én nem ismerem. A pap? Nem isme­
rem. Az Istene tán ? 

— Beléd fojtom a káromkodásodat. 
Mari kikelt magából s a Demmel szemének 

szökött a körmeivel. A hajdani csendőr mellbe­
lökte a megveszett némbert. Mari a pudlihoz 
tántorodott. Egy szót se szólt, de ökölbe szorí­
totta a kezét s sírt. 

Demmel becsapta a. boltajtót s bezárta kulcs­
osai. 

A szomszédok másnap így szóltak hozzá: 
— Az esztergályos nem beszél roszul. A sze­

gény ember baját csak ő tudja igazán. Mi éhen 
döglünk; a zsidó féderes kocsin jár, négy tál 
ételt eszik. Hát igazság ez? Azt meghallgat­
hatta volna szomszéd is. 

— Nem tudjátok, mit beszéltek. Mikor majd 
nekibőszít titeket a puskagolyó elé, ne féljetek! 
ő az utolsó lesz. 

— Örökké úgy se élünk, szomszéd ! 
A mi csendes, dolgos utczánkban ekkor sok 

beszélnivalójuk akadt. A csizmadia szomszéd, 
a ki egész nap s még este is üveggolyó mellett 
verte a talpat addig, minduntalan átment a kő-
míves szomszédhoz egy pár bizalmas szóra, a 
fazekas szomszéd azon sáros kézzel odabujt a 
beszélgetőkhöz s mindjárt egy pár asszony ke­
rült melléjük. És az afféle beszélnivalókból, a 
mit idegeneknek (mint Demmelnek) hallania 
nem kell, ki nem fogytak. Mari, csak azért is, 
mindig köztük volt s Hofman alig ült a műhe­
lyében, hogy segítsenek a szegényeken. 

Sok kedvetlenség s elégedetlenség támadt 
ekkor az utczákban, mióta észrevették a sze­
génységüket. Bégebben a munka után esténkint 
a házaik elé a padokra ültek ki. Dúdoltak a fia­
talok ; a gyermekek helytelenkedtek a porban ; 
s a tegnapi nap történetét s a holnapi reményét 
beszélték meg az öregek. Már keserűséggel be­
széltek a szüntelen verejtékezésről, míg a tol­
vajok ellopják munkájuk gyümölcsét. Nem ér­
demes dolgozni, törekedni ok nélkül. És oly 
időket élünk, hogy bátran, szabadon nem is 
nyöghet a nyomorú ember, mert most innen-
onnan gaz spion ügyelhet a beszédükre. Ezért 
összegyűltek egyik-másiknál s estére világot se 
gyújtottak és egy titkos intéssel elhívták Marit 
a boltból s Hofmant a fuvolájával. 

— Hová czékálsz? — kérdezte mogorván 
Demmel a feleségétől. 

Mari megrántotta a vállait daczosan s elment. 
Ellenségül tekintették egymást (Demmel bizo­
nyosan az urakkal tart!) ha s délben, este az asz­
tal mellett magukra maradtak, elfordultak egy­
mástól s egy szót se beszéltek. A szomszédok is 
elkerülték a boltot s hogy keserítsék Deinnielt, 
titokban, kerülő utakon kerítették össze Marit 
Hofmannal valamelyikükhöz. Ezek aztán tudják 
is a szegény ember baját! 

Hofmannak mindig volt jó tanácsa: mint kell 
" visszacsalni a vagyonába belefúló gazdagtól az 

elherdált kincset; a ravaszság az egyetlen orvos­
ság ; nem dolgozni nekik, meglopni ott, a hol 
lehet . . . megkárosítani minden lépésnél, a nng 
egyforma szegények leszünk mind. Mari csak 
kaczagta az efféle beszédet. Neki semmi se kell! 
Semmi, a mi csak van. Se törvény, se templom, 
se kaszárnya, se haza, se vagyon. 

Szakgass, tépj 
most el mindent. Ezt ő mind az apjától tanulta, 
a ki mindenféle könyveket olvasott. Lerontani 
mindent, hogy a romokból új támadjon. Mert 
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A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

lánczon tartja a lelkedet a pap; ne merj sze­
retni se; lánczon tart a haza, mely odakötöz 
egy darab földhöz, akár kapsz rajta kenyeret, 
akár nem, ha éhen pusztulsz is el rajta; ne 
merj szólani, ne merj jajgatni, ne merj remény­
leni, míg óngolyóbis csak van a katona puská­
jában. Leigázva, lenyomva dögölj meg — ez a 
parancsolat s ti leteszitek a nyakatokat a tipró 
sarok alá. 

A férfiak lehajtották a fejüket s morogtak 
sötéten. Hofman felmagasztalódva, átölelte a 
kigyúlt asszonyt s ölébe kapta és megcsókolta. 
Mind fel voltak lelkesedve; az asszonyok sírtak. 

Marinak az arczára piros rózsák gyúltak ki, 
hevesen visszaölelte Hofmant, a ki megérti 
őtet. A fehérnépek mosolyogva néztek rájuk; 
az öregek, a kik nem értették még meg eléggé 
az új időket, elfordították a fejüket tisztesség­
érzésből. 

Ilyen estéken az asszonyok hazakisérték 
Demmelhez Marit, meggyőzni őt, hogy asszony­
társaival volt. 

— Szégyenlem a hazugságot, — mondta az 
úton Mari — mert én >em titkolom el, hogy 
utálom őt. Szeretném megmondani neki. De ha 
már vele éltem eddig, tűrnöm kell egy darabig 
még. Eljön az ideje, hogy otthagyjam . . . 

Egy napon az esztergályos rongyos, alázatos, 
sovány felesége este, míg Mari rótta az utczát, 
besurrant Demmelhez. 

— Szerencsétlenek lettünk — mondta re­
begve — s elveszünk, ha nem segít rajtunk. 
Ne haragudjék reám, mert én csak alázatosan 
tudok kérni. Mert mi meghalunk a szégyentől 
s a nyomorúságtól. Már nem bírjuk tovább. 

S megfogta a Demmel kezét s megcsókolta, 
hogy lássa az alázatosságát. 

— Eddig még reánk gondolt az uram, ke­
nyeret keresett nekünk. De már alig látjuk, s a 
szerszámait por lepi meg, mióta ez a szép asz-
szony itt van, a kit maga hozott. A gyermekeit 
szerette eddig az uram, de már nem ismer sen­

kit a világon, csak az asszonyságot, a szomszéd 
úr feleségét. Óh, segítsen rajtunk, az Isten ne­
vében. 

Demmel félelmesen meredt rá, megragadta a 
hitvány asszony vállát: 

— Bolondokat hazudik. 
— Már nem fáj semmi, csak az uram. Ha 

megöl, mit ér vele ? Mi úgy is elveszünk, mert 
az uram nem tud rólunk. Nappal azt az asz-
szonyt lesi s a mint bealkonyodik, utána megy. 
Valahol összekerülnek; mikor haza jön, felrúg 
engemet, ha hozzá szólok. Én nem félek már 
semmitől. Én tudom, hogy az asszonyság szebb, 
mint én, de nekem gyermekem van. Már mit 
csináljunk? Óh ne engedje meg a feleségének, 
hogy elvegye az uramat! Akkor mi elveszünk, 
ha nem segít rajtunk . . . 

Demmel befödte a fejét a tenyerével, azután 
lustán megtaszította a hitvány asszonyt, s rá­
mordult : 

— Menjen el . . . menjen el . . . el. 
(Vége következik.) 

VALÓDI ÉS HAMIS PRÉMEK. 
Mostanában ismét időszerű lett a hölgyekre 

nézve a prém kérdése, a mely egyre nehe­
zebben megoldható lesz, mert a prémek ára 
nőttön-nő, egy idő óta évenkint átlag tíz szá­
zalékkal. 

Ennek a nagy áremelkedésnek az okát köny-
nyü megérteni, ha tekintetbe veszszük, hogy a 
múlt évben a prémek világ-vásárjára, Londonba 
csak 18,433 darab ezobolyprémet küldöttek, 
holott az előző évben ;i:5,55.~> prém került a 
piaezra. A tavalyi év ugyan szokatlanul rósz 
volt, de általában véve is fogyton fogynak a 
prémes állatok. Azok a szibériai félvad lakosok, 
a kik a drága prómű állatok vadászásával fog­
lalkoznak, annyira irtják ezeket, hogy mind 
messzebb vonulnak előlük a járhatatlan, ter­
méketlen vidékekre, a hol nem találván kellő 
táplálékra, elpusztulnak. Másrészt a prémes 
állatok tenyésztésére tett kisérletek nem vezet­

tek sikerre; az állatok elbetegesedtek s prómjük 
értéktelenné vált. 

A prémek árának ez a növekedése hozza 
magával, hogy igen sok prém-utánzat kerül 
forgalomba s nem egyet közülük mint igazi 
prémet varrnak az emberek nyakába. Ezért 
nem csoda, ha a közönség bizalmatlanná vált, 
annyival is inkább, mert nem egyszer a tisztes­
séges kereskedőt is megcsalják a szállítók a 
így ő is jóhiszeműen ad el hamisítványt igazi 
prém gyanánt. 

Néha azonban a vevő is hibás. Ha egy jóra­
való üzletben azt hallja, hogy annyi pénzért, 
a mennyit áldozni akar, nem lehet igazi prémet 
kapni, addig keres «olcsó prémeketx, a míg 
végre rászedi valaki. Utazás közben is vesze­
delmes dolog effélét vásárolni, mert azokban a 
nagyvárosokban, a hova sok idegen jár, nagyon 
sok az olyan szédelgő üzlet, a mely az utazókra 
pályázik, tudva azt, hogy ezek úgyis csak egy­
szer fognak nála vásárolni s mire a portéka 
hamisított volta kiderül, már rég elutaztak. 
Legbiztosabban esnek a csalás áldozatául azok, 
a kik Oroszországban és éjszaki Khinában utaz­
nak s ott, a hely szinén vásárolnak olcsón 
prémeket. Ha aztán otthon hozzáértő ember 
rel megvizsgálják, kiderül, hogy meg vannak 
csalva. 

A Japán és Khina közötti 1894-iki háború 
után s később Pekingnek az európai hadak 
által 1900-ban történt bevétele után igen sok 
prém került Európába, melyeket a katonák 
emlékűi hoztak magukkal. Legnagyobb részük­
ről kiderült, hogy csupa értéktelen lom, a mit 
a vevők, bízva regényes eredetükben, drága 
pénzen vásároltak, holott odahaza a boltokban 
olcsóbban igazi prémet kaphattak volna. 

Biztos mód arra, hogy az embert hamis prém­
mel rá ne szedjék, csak egy van : megbízható­
ságáról ismert, jóravaló üzletben kell vásárolni. 

A prómhamisításnak több módja van. Igazi, 
de nem szép prémeket megszépítenek, vagy va­
lamely kevésbbé értékes prémet kikészítenek, 
úgy hogy értékesebb gyanánt adhassák el. Ezt 
pedig legszívesebben és legtöbb haszonnal a 
legdrágább prémnél, a sötétszinű orosz czoboly-
nál teszik. A szakértőnek is finom érzéke kell 
hogy legyen, ha ily hamisítványt fel akar is­
merni; tulajdonkép nem is segít más csak ez az 
érzék, mint a hogy a szivarszakértő is csak igy 
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ismeri meg sokszor, melyik az igazi havanna­
szivar, melyik nem. Némely ismertetőjelek 
mégis vannak, melyek a nagyon is durva hami­
sítástól megóvják az embert Ha a prém sző­
rein napfénynél keresztül nézünk, azt látjuk, 
hogy az egyes szőrszálak hegye sötétebb szinű, 
mint a töve, míg a hamisított prém szőre telje­
sen egyszínű, mert nem festhetnek be külön 
minden egyes szőrszálat. Más módszer az, hogy 
az ember néhány Bzőrszálat a legsötétebbjéből 
kitép és erős savba márt. Az igazi czoboly-szőr 
néhány árnyalattal világosabbá lett, de a szine 
meg nem változik, míg a hamisított más szinű, 
narancs, bibor, vagy épen zöld szinű lesz. 

Vidraprémet a nyúl-, házinyúl-, mormota-, 
bizam és hörcsög-prémből szoktak hamisítani. 
Ha az ember valamennyire ért hozzá, csak rá 
kell fújnia vagy meg kell simítania a prémet, 
hogy megismerje hamisított voltát. A lelki­
ismeretlenebb hamisítók néha oly hitvány anya­
got használnak, hogy még a laikus is észreveszi 
a hamisítást. 

A czobolynál sokkal könnyebb hamisítani a 
sealskint; bizam-prémből sokszor oly ügyesen 
utánozzák, hogy még a szakértő is alig veszi 
észre, különösen, ha már rajta van a kész 
ruhán. Szintén jó sealskin-utánzatok készülnek 
a nutria nevű délamerikai rágcsáló állat bőré­

ből, hasonlókép a házinyúlból, a melyet azon­
ban főleg hermelin-utánzatokra használnak. 

Ha az ember olyan boltban vásárol, a mely­
ben nem bízik teljesen, nézze meg a prém 
hátsó felületét; ott a varrásokon megláthatja, 
kicsiny, vagy nagy prómdarabokból áll-e? Néha 
a nagyobb valódi prémdarabok közé kisebb 
hamisítottakat varrnak, vagy a hamisított kisebb 
darabokat úgy varrják össze nagy ügyességgel, 
hogy nagyoknak s így igaziaknak látszanak. 

Tehát mindenkinek, a ki prémeket vásárol, 
a legnagyobb óvatosságot kell figyelmébe aján­
lani. 

GLOCK TIVADAR FESTMÉNYE 

PÁLYAMŰVEK BUDAVÁR 1849-IKI BEVÉTELÉRŐL. 
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F E S T E T T K É P E K . 

Budapest főváros tanácsa Budavárnak a törö­
köktől törtónt visszafoglalásáról ez esemény 
200-ik évfordulójának emlékére képet festetett 
Benczúr Gyula jeles művészünkkel. De meg 
akarja örökíteni Budavárának a honvédek által 
1849 május 21-én történt elfoglalását is, s erre 
pályadíjakat tűzött ki. A pályázatra érkezett 
vázlatokat a Műcsarnokban állították ki. Az első 
díjat, melylyel együtt járt volna a vázlat teljes 
elkészítése, nem adták ki. Két vázlatot juta­
lomban részesítettek, kettőt megvásároltak. 
A pályázatot újra kihirdetik. A bírálók a mű­

vészi érték mellett történeti hűséget is óhaj­
tottak. 

Hegedűs László vázlatának ítélték oda az 
első díj után következő jutalmat. Ez a nagy 
erővel előretörő rohamtámadást mutatja a Krisz­
tinavárosból, a várfalaknál ütött résnél. A hát­
térben a Bácz-város felé eső bástyák körvonalai 
tűnnek föl. Itt ma a királyi palota egy része 
áll. A hősi roham fő alakja a katonákat lelke­
sítő pap. — Palaky László két vázlatot készí­
tett. Az egyik egy szilaj roham, a mint a résen 
a győztes honvédség betör. A másik a mint az 
elfoglalt várat megszállt honvédek már katonás 
sorban fogadják a várba bevonuló vezéreket, 
kiknek élén fehér lovon Görgei érkezik. A trom­
biták harsogása, a vitézek újongása köszönti a 

vezért. Ezt a vázlatot a főváros hatósága meg­
vásárolta. Mint katonai szempontból érdekes 
vázlatot, megvásárolták Glock Tivadar főhad­
nagy vázlatát is. A Krisztinavárosból intézett 
támadás egy részletét tünteti fel. Még a hajnal 
dereng. Egy honvéd csapatnak sikerült az úgy­
nevezett fehérvári rondellától éjszakra a falat 
létrákkal megmászni és az ott álló osztrák gya­
logságot visszaszorítani. A rést védő horváto­
kat így támadták meg oldalról s azoknak hát­
rálniuk kellett. A kép háttere a krisztinavárosi 
templomot, a felvonuló honvédséget, még távo­
labb a Gellért-hegyet az ágyúzás füstjében, ez 
előtt pedig a Nap-hegyet (most nyaralókkal be­
épített domb) mutatja, a rajta elhelyezett ágyuk 
vódősánczával és az ágyúzás füstjével. 

PATAKY LÁSZLÓ FESTMÉNYE. (II ) 

PÁLYAMŰVEK BUDAVÁR 1849-IKI BEVÉTELÉRŐL. 
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A TELAUTGRÁF. 

Lapunk egyik munkatársa, a ki szemtanúja 
volt a vár ostromának, a történeti hűség szem­
pontjából több kifogást közöl velünk a pályá­
zaton részt vett vázlatokra vonatkozólag. 

Fölemlít i , hogy az egyik pályaművön az 
öt órai véres harcz után a várba nyomult hon­
védség törzs- és főtisztjei vadonat új, arany-
paszomántos zsinóros ati l lákban és magas , ara­
nyos csákókban, a honvédek tisztára kefélt att i-
lákban, bakkancsokban, hátukon a mai leg-
lijabb szerkezetű borjúval s az akkoriban még 
nem is létezett pléh-főzőedénynyel vannak 
festve. 

Egy képen Görgei tábornok indigókék szinű 
óriási par ipán aranytól csillogó ati l lában lát­
ható, holott a magyar hadak fővezére az egész 
hadjárat alat t s így Budán is, kopott honvéd 
törzstiszti at i l lában jár t , fején pedig régi ezre­
dének, a Nádor-huszároknak viaszos vászonnal 
bevont tábori csákóját viselte. 

A magyar honvéd törzstisztek parádés csákóin 
zöld forgók díszlenek, a milyeneket pedig csak 
a mostani honvédtábornokok és honvéd vezér­
kari tisztek viselnek. 

Az érdemjelek feltüzósének magasztos tör­
ténelmi jeienetét egyik festőművész egy alig 
néhány lépésnyi hosszú helyre szorította, hol­
ott azon alkalommal a Dísz-téren a herczeg 
Batthyány-palotával szemben két zászlóalj volt 
felállítva. 

A Szent György-téren állott gróf Teleki-palota 
melletti sikátoron keresztül a várba nyomul t 
honvédektől halálos lövést kapott Henczi vár­
parancsnokot két 34-ik zászlóaljbeli közhonvéd 
az akkori cs. és kir. műszaki épületbe vitte, 
míg a festők Henezit hol a földön heverve, hol 
pedig egy saroglyára fektetve mutat ják be. a mi 
a tör ténelmi valóságnak sehogy sem felel meg. 

Habár Budavár bevétele óta 55 év múl t el, 
van még elég élő szemtanú, kiktől a festőművé­
szek a szükséges adatokat megkaphatnák. 

A T E L A U T O G R Á F . 
— írás és rajíolás a távolba. — 

Már a telegráf és telefon is méltán csudálatot kel­
tettek feltalálásuk idején, de legújabb társuk, a 
«telautogníf» íelül haladja ezeket is. A telautográf 
ugyanis már nemcsak jegyeket vagy hangokat visz 
eS nagy távolságra, hanem kéziratokat és rajzokat 
is teljes pontossággal. 

Graij amerikai mórmik találta fel ezt a gépet, 
fíitchie pedig annyira tökéletesítette, hogy most 
már a gyakorlatban is használható s hihetőleg nem­
sokára úgy elterjed, mint pl. a telefon. A találmány t 
értékesítő amerikai társaság megbízottai Mahler 
Miksa és Ooms Miklós nemrég bemutatták a gép 
működését a magyar képviselőházban is, hol osz­
tatlan érdeklődést és elismerést nyert. 

A tcíautof/rnj külsőleg hasonlít a mostani tele­
fonkészfiiékekhez. De — mint említettük, — nem­
csak a hangot továbbítja a villamosság szárnyán, 
hanem az írott betűt és rajzot i s ; a készüléken 
ugyanis -a beszélő-csövön és a hallgatón kívül iró-
készülék és papírhenger is van. Az ember felszó­
lítja azt, á kivel érintkezésbe akar lépni s ha be­
szélni akar, beszélhet is vele, de ha a felszólított 
nincs ott, vagy a beszélgetésnek titokban kell ma­
radnia, akkor az irókészüléket alkalmazza. 

Apró sodronyokból álló érczkar tartja a czeruzát 
vagy tollat, a melylyel a papiron megírjuk azt, a 
mit a messze távolságba akarunk juttatni. Irásköz-
ben az Íróeszköz és a készülék között állandóan 
megmarad a villamos összeköttetés. A felvevő ké­
szüléken a villamos áram visszaadja a czeruzának 
minden mozgását. A mikrofon fölött megmozdul 
egy érczkar és a sodronyok közé szorított toll ponto­
san lemásolja az érkező üzenetet. Ha a villamosság 
által mozgatott tollból kifogy a tinta, az érczkar 
megfordul, bemártja a tollat a készülékben levő 
tintatartóba és az irás, illetve másolás folytatódik. 
A mit a beszélgetők egyike czeruzával leir, vagy 
rajzol, azokat a betűket, számokat, vonásokat és 
formákat a másik állomáson, akármilyen nagy tá­
volságban van is, a toll híven lemásolja. 

Nagy előnyök származhatnak e találmányból, 
kivált a kereskedelemben, a hadviselésben és a 
rendőri nyomozásoknál. 

Eddig pl. sok calásra adott alkalmat a telefonon 
való megrendelés, midőn a kereskedő által jól ismert 
vevő nevében tettek a szédelgők nagy megrendelé­
seket, de ennek elejét lehet majd venni azzal, hogy 
a felek írásban értekezhetnek. A háborúban pedig 
egyik csapattest a másikkal rajzban is közölheti az el­
lenség állását, az ütközetek szinhelyi vázlatát. De na­
gyon megkönnyebbül a rendőrség dolga is, a mennyi­
ben a megszökött gonosztevők körözése alkalmával, 
egyszersmint rajzban is megküldheti azok arczképét, 
néhány perez alatt nemcsak az illető ország ható­
ságaihoz, hanem a legtávolabbi kikötőkbe is. Csak 
a sikkasztok baja gyűlik meg a telautográffal: sok­
kal nehezebb lesz ezután Amerikába illanni. 

BERND RÓZA. 
Hauptmann Gerhqrdt drámája. A Nemzeti Szinlmz-

lian először adatott deczember 3-ikán. 

Miután az összes nagyobb színpadokon megbu­
kott Gerhardt Hauptmann e szomorú drámája, el­
jutott hozzánk is deczember 3-ikán este, hogy ná­
lunk is megbukjék. Az egész német irodalomból, 
mely a hanyatlásnak néhány kétségbeejtó'n meddő 
éve után kezd ismét föllendülni, tárgyban gazda­
godni, színben elevenedni: nekünk csak Suder-
mannból és Hauptmannból jut. Ottó Ernst, Lud-

wig Fulda, a még fiatalabbak, de nem gyengébbek 
még nincsenek nálunk befogadva. Sudermann 
ügyeskedése, szemfényvesztő technikája ellenben 
nagy hatást ért el és a régi Hauptmann valódi ér­
tékekkel aratott győzelmet, erős szatírával, meg­
indító érzelmességgel, lángoló szocziális érzékkel. 

De e drámaköltő már fiatalon kimerült s az 
utolsó évekből való alkotásai mind erőtlenül ha­
nyatlanak alá a színpadon. És a mi legborzasztóbb 
ezekben a drámákban, az a sötét, komor, bátran 
mondhatjuk: embertelen tónus, mely lidércznyo-
máskónt ül a néző mellére. Mintha gonosz álomból 
riadnánk föl, mikor utoljára gördül le a függöny: 
de jó, hogy vége vanl Egy új Lessing kellene, hogy 
figyelmeztesse ezeket a pesszimistákat cselekedetük 
jogtalanságára és roszhiszemüségére. Mert ezek az 
irók egyenesen megkínozzák hallgatóikat és nem 
győzünk csodálkozni a közönség türelmén, mely 
négy hosszú órán át engedi gyötörtetni magát egy 
sivár, rósz levegőjű, előtte a legtöbbször ismeret­
len bűnöket, gazságokat föltáró drámától és még 
fizet is érte. 

A tragédiának mindenha az volt a hivatása, hogy 
megrendítsen, de föl is emeljen. Nemcsak az aris-
totelesi iskolai szabály: saját érzésünk is ezt köve­
teli. És valóban, Antigoné megráz, de a ben­
nünk élő legnemesebb indulatokat ébresztgeti, a 
testvéri szeretetet, a természeti törvények tisz­
teletét. Shakespeare nagy tragédiái is megren­
dítő hatásúak; az öreg Lear fájdalmainak láttára a 
szivünk facsarodik össze s vele együtt szeretnénk 
fölsikítani: t) nyomor, csípésed éles ! Macbeth föl­
halmozott borzalmaiban, IV. Kikhárd egetverő go­
nosztetteiben ott a fenség, az ész és akarat nagy­
szerűsége. Margit sorsát mi is megsiratjuk De mind 
e hatalmas és örökre becses tragédiákban meg­
nyugtató, harmonikus, enyhületes érzelmek lesznek 
úrrá rajtunk, látván az örök igazság megdönthetet­
len hatalmát. 

Az új drámaíróknak az életből kiragadott, realisz­
tikusnak hitt képei fájnak, visszataszítanak, undo­
rítanak. Látásuk gyötrelmes, melyet nem enyhít 
sem a.humor napsugara, sem valamely nemesebb 
fölfogás philosophiája. Mintha egyenesen az volna 
a czéljuk, hogy megbüntessenek bennünket balga­
ságunkért: minek tettük be a lábunkat a színházba, 
mikor ők beszélnek. És ez az irány nem is olyan 
új, mint ők hiszik; Marlowe Máltai zsidója, Shakes­
peare Titus Andronicus-a, a XVIII. század rémdrá­
mái, a XIX. század franczia romantieizmusának 
torz kinövései ép oly kellemetlenek, költőietlenek 
és gyötrelmesek voltak, mint Eichard Voss, Haupt­
mann, vagy bármelyik e szomorú drámaírók közül. 

És Bernd Róza talán a legkínosabb még ebben a 
genreban is. Tartalmát nem részletezhetem, mert e 
lapok olvasóinak Ízlése fölháborodna ellenem ; esz­
méjét nem mondhatom el, mert nincs neki ; kom-
pozicziójáról nem számolhatok be, mert nincs meg­
komponálva. Csak sejteni lehet, miről van szó e 
hosszú öt felvonásban s aztán megkérdezni: mért 
kellett e műnek megszületnie, minő belső szükség­
ből fogantatott ? S ha már megvan, miért kell ne­
künk is végigszenvednünk ? 

Bernd Eóza Flanim Kristóf bíró házában nevel­
kedett ; Kristóf úr öt évvel fiatalabb a feleségénél, a 
ki fia halála óta megbénult s mindig tolószékben ül. 
Kristóf szemet vet Eózára; Streckmann Artúr gé­
pész megirigyli a szép leányzót a bírótól, ő is sze­
retné hatalmába keríteni. Eóza Keil Ágost meny­
asszonya, egyszerű, jámbor, istenfélő könyvkötő 
mesteré. Azonban gonosz hirbe keveredik, egy esz­
telen pillanatában, mikor Streckmannt fölkeresi, 
hogy könyörögjön neki : ne árulja el a vőlegényé­
nek, hogy Flamm úrral látta, a gépész gazságának 
áldozatává lesz. Ez már most kullancsként kapasz­
kodik bele, míg aztán nagy botrány támad a dolog­
ból, Streckmann kiüti a szemét a menyasszonya 
becsületét védő Keilnak. líóza apja beperli Streck­
mannt becsületsértésért; Eózát is beidézik s ez 
megesküszik rá, hogy ő tiszta ; a mint hazafelé ván­
szorog, megöli Flammtól született gyermekét és 
megőrül. 

Es mi a morálja ennek a történetnek? Bernd 
Eóza hangosan kiáltja bele a nézőtérbe szerzői 
utasításra: tNyomomban voltak, mint az ebek, 
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MAGÁNY. 

soha sem hagytak békén, menekültem előlük, de 
a lábamba haraptak.» 

Ez lehet; de sajnos és specziális esete Bernd 
Rózának, mely nem érdekelhet bennünket. Sem 
irodalmi, sem művészi, sem színpadi értéke ennek 
a szerencsétlen balesetnek nincs. 

A Nemzeti Színház előadása nem enyhített 
Hauptmann művének sem unalmas, sem kietlen 
voltán, s ezt inkább dicséretűi említjük, mint gáncs­
képen. A tökéletes stiltelenséghez nem találtak még 
nálunk stílt; a köznapi, lapos és rút ábrázolására 
még nem alakult ki a hagyomány. Hegyesi Mari, 
Rákosi Szidi, Mihályft, Iván fi, Gál, Rózsahegyi és 
Váradi Aranka játszották a nagyobb szerepeket. 

A fordítás Hevesi Sándor munkája ; nincs hibája, 
botlása, zökkenője, de nincs erénye, szine sem. 
A dialektust a népiessel félénken kaczérkodó iro­
dalmi nyelven adta vissza. S ezt a felemás nyelvet 
beszélték aztán a színészek is. Az est egyike ama — 
szerencsére mindinkább ritkuló — estéknek, me­
lyeket a Nemzeti Színház története nem fog díszei 
közt emlegetni. 

Sebestyén Károly. 

KALANDOM SPANYOLORSZÁGBAN. 
Annak a furcsa spanyolországi kalandnak az 

alkalmából, a melynek egy budapesti vendéglős 
volt önkénytelen főszereplője s a melynek részletes 
leírását nem rég olvashattuk a napilapokban, érde­
kesnek tartom a magam esetét is elmondani, a 
melynek igen könnyen — legalább is anyagilag — 
áldozatul eshettem volna. 

Megérkezvén Valenciába, a Calle de San Vi-
cente-ben (Szent Vincze-utcza) levő Hotel Conti-
nentalban szálltam meg. Óvatos ember lévén, 
(egyedül utaztam) azonnal körülnéztem, hogy biz­
tos helyen vagyok-e? A berendezés csinossága, az 
étterem nagyszerűsége s a spanyol árak aránylagos 
magassága (10 peseta = 7-60 korona egynapi teljes 
ellátás) már első tekintetre megnyugtattak, és ha­
bár a spanyol nyelven kivül az egész hotelban csu­
pán az egyik főnök beszélt — állítólag — angolul, 
mégis egész biztosan éreztem magamat ottan, mert 
mindezeken felül, a város legelsőrangu s bár szűk, 
de legforgalmasabb utczájába kerültem. 

Ez alatt a fogadó alatt van s annak egész föld­
szintjét elfoglalja Valencia egyik nevezetessége, 
melyet a Pallas-Lexikon is megemlít: a Café de 
Kspaiia (magyarul: Spanyolország-kávéház). Hogy 
ez miért oly nevezetessége Valenciának, nem tu­
dom, hacsak nem azért, hogy a kávéház-kultuszt 
nem ismerő egész félszigeten nagyságra és csinos 
berendezésre nézve kevés versenytársa akad. Ez 
ugyanis egy roppant nagyságú L alakú terem, mely­
nek falait 20—25 négyszögméter területű tükrök 
díszítik. 

Másnap d. u. 2 óra tájon ide tértem be egy csésze 

fekete kávéra, de főképen a népélet és népszokások 
megfigyelése végett, a mi egész utazásomnak czélja 
volt. Magam ültem egy asztalnál. A kávéház külön­
ben telve volt vidéki ügyes-bajos emberekkel. 

Egyszer csak illő bocsánatkérés után leül az én 
asztalomhoz három ember, kettő munkásnak lát­
szott, egy pedig afféle úrias külsejű, megnyerő arczu 
férfi. Beszélgettek valamiről. Végre nekibátorod­
tam — hosszú egyedüllétemben én is társalogni 
akarván — s megszólítottam az uri kinézésű em­
bert. 0, persze, spanyol előzékenységgel beszélge­
tésbe eredt velem. S tudva, hogy idegen vagyok, 
készséggel felajánlotta társaságát 1—2 órára, hogy 
körülkisérjen a városban. 

Bennem rögtön megfogamzott az óvatosság gon­
dolata ; de mégis kaptam az alkalmon, mert hiszen 
egy nagy város nyilt utczáján nincs mit félni, meg 
aztán és főképen azért, mert türhetőképen megér­
tettük egymást a ahidalgók isteni nyelvén*. 

Denique sétálni mentünk ketten, és pedig egye­
nesen ki a Ttma-folyó túlsó partján levő pálmás 
és kaktuszos parkba, onnan más utón körül haza­
felé ; útközben a spanyol megmutogatott és magya­
rázgatott nekem minden érdemeset. Közben be-
protegált az arénába is, a mely akkor üresen lévén, 
ketten minden zeg-zugát bejártuk. 

SZENES KOCSI PÁR1SBAN. 

• i • 

A magányos parkban s az üres arénában meg-
megujult bennem a tartózkodás gondolata . . . 

Már a vendégfogadó felé tartottunk, a mikor azt 
kérdezte tőlem, mi vagyok. Megmondtam s én is 
megkérdeztem tőle. ő ezt mondta nekem spanyo­
lul: «Yo soy propietario de una casa de juego». 
(Én egy játékház tulajdonosa vagyok). Mivel azon­
ban juego = játék, fnego = tűz, és a } = ch, to­
vábbá nyelvbeli gyakorlatlanságom miatt én őt 
nem értettem meg, valami tűzoltó-félének vagy 
rakétakészító'nek tartottam. Nem bírt engem ráve­
zetni a hasonló hangzású juego jelentésére, csak a 
fejét rázogatta és mosolygott, a mikor még a gyufa­
tartómat is mutogattam neki, azt is gondolván, 
hogy talán gyufagyáros (fabricante de fosforos). 

Ezt a beszédet ott hagytuk abban, hogy mindjárt 
meg fogom tudni. 

És öt perez múlva tényleg már meg is tudtam ; 
s ezért a tudatért aggasztó izgatottság dolgában 
igen drága bért fizettem. 

A Calle de San Vicente-ből, a hova visszatértünk, 
engem egy másik utczába vezetett, ennek talán 
harmadik háza előtt megállt és azt mondta, hogy 
ott lakik, csak kövessem, mindjárt megtudok min­
dent. 

Követtem.. . 
Sötét vesztibülből (a spanyol házak előcsarnok­

kal épülteké felvezető szűk csigalépcsőn egy kony­
hának és szobának használt helyiségbe jutottunk, 
a hol egy kövér asszonynak, a feleségének rögtön 
bemutatott, aztán vitt tovább kél kis szobából álló 
lakásba, a melyben azonban márványos szürke 
viaszkos vászonnal bevont asztaloknál, durva fa­
székeknél és egy szekrénynél egyéb bútor nem volt. 

Eögtön tudtam, hogy kelepczében vagyok. Mond­
hatom, kellemetlen érzés fogott el. Szerencsére az 
ablakok az utczára néztek s tervem rögtön kész 
volt: bármiféle erőszak esetén egy széket ragadok 
s azzal előbb az ablakot verem ki, aztán rátámadok 
emberemre. Azonban volt erőm nyugodtságot szín­
lelni ; szégyeltem volna, ha észreveszi a bennem 
dúló lelki harezot. 

És elővett a szekrényből egy pakli kártyát, letette 
az asztal közepére, 4—5 koczkára átemelte s min­
denik mellé a saját zsebéből odatett néhány pénz­
darabot és azt mondta: 

• Hát most tudja-e, ki vagyok én? Látja uram, 
én egy titkos játékház julajdonosa vagyok ; azok az 
emberek, a kik nekem köszöntek sétánk közben, 
meg a kávéházbeli két társam, az én alkalmazottain!, 
a kik játékosokat keresnek; ilyen alkalmazottam 
van kilencz. És látja, hogy ezt a titkos helyet mégis 
fentarthatom, mert ebből élek, azt a hatóság elné­
zésének köszönöm. De nem ingyen ám! Fizetek én 
ezért a polgármestertől kezdve az utolsó rendőrig 

SZEPE8-VAUAI..IA. 
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minden hatósági személynek, de sőt még a papság­
nak ís.» 

Erre udvariasan visszavezetett az ntczára s én 
megköszönve barátságát megkönnyebbült lélekkel 
és egy okulással gazdagabban hagytam el a titkos 
játékbarlangot... 

Esetemet szántszándékkal mondom el kissé rész­
letesebben, egyfelől, hogy tanulsáegal szolgáljak az 
idegen országban utazóknak, másfelől, hogy rámu­
tassak a tőrbejutás lélektani okaira. Ugyanis ha az 
ember férfinak érzi magát, akkor sorsát ki nem 
kerülheti, mihelyt az első lépést megtette a kelepcze 
felé, tehát már ezt az első lépést nem szabad meg­
tenni, vagyis a veszélynek legelső jelére vissza kell 
vonulni. Ezt még minden szégyen és tartózkodá­
sunk, bizalmatlanságunk elárulása, tehát — eset­
leg — a jószándéku idegen megsértése nélkül 
megtehetjük. De a kaland közepéről immár vissza­
vonulni nem tudunk, mert álszégyenünk azt már 
nem engedi. Sajnos, ez igy van, azért jövedelmező 
még mindig a sipisták, csalók és rablókompániák 
foglalkozása. 

Érdekes különben, hogy az Elked-féle kalandra 
mennyire ráillik a latin közmondás: «Nomen est 
omen». Az ő Victoria-száJlója ugyanis a Calle de 
Peligros-ban volt, vagyis a «Veszedelmek utczájá»-
ban! És érdekes tudni, hogy ez az utcza Madrid 
legelegánsabb utczájából, az Alcala-ból nyilik, ez 
pedig a világhírű térről, a Puerta del Soí-ról indul 
ki; az Elked-féle kaland tehát úgyszólván a spa­
nyol főváros központjában folyt le. 

Magam egyébiránt mondhatom, hogy miként leirt 
kalandomban, azonképen mindenütt és minden 
alkalommal, tehát Madridban is csak gavallér 
spanyolokkal volt dolgom, noha tudom, hogy a fő­
városban meg Barcelonában felette sok coredor — 
hunczut ember — van. Seemann Gábor. 

* A japán sereg minden egyes katonája Beoch 
wood-fóle labdacscsal van ellátva. Ezek a labdacsot 
a vérhas ellen hathatós óvszerül szolgálnak. TokiA 
gyógyszertáraiban és az ottani drogériákban 
ponta két millió labdacsot készítenek s ezeket 
hajóhad s a szárazföldi hadsereg csapatjai közt 
osztják szét. 

* Kelet-Indiában jelenleg 30,118 angol mérföld 
hosszú vasút van. Évenként ott átlag ezer mérföld 
vasút épül. 

* Álmatlan ember. Egy Cuez Antal nevű pad-
rellai (portugál) ember már három hónap óta nem 
alszik. Az orvosok baján nem tudnak segíteni, s a 
legerősebb altató szerek sem hatoak reá. Cuez nap­
pal öszvérhajtó, éjjel pedig mint őr van alkalmazva. 

* A jól nevelt spanyol nők már gyermekkoruk 
óta tanulják a tőr- és kardvívást. Énnek tulajdo­
nítják a spanyol nő remek tartását és járását. 

* Tas Lajos, a világhírű gyémántkereskedő a 
dél-afrikai tDebeers* nevű gyémántbánya évi ter­
melését 700 millió koronára becsüli. A termelési 
költségek, adó és egyéb kiadások levonása után 
a minden európai tőzsdén jegyzett aDebeerst gyé­
mántbánya részvényei 7—8 százalék osztalékot 
jövedelmeznek. 

* Fegyver-árverés. Az olasz kormány 1887-ben 
készült hatszáz ezer gyalogsági puskát, 48 millió 
töltényt, 1200 kilencz fontos és 170 hét fontos 
ágyút a hozzá való töltényekkel nyilt árverés utján 
áruba bocsájt. 

* Az angol hajóhad 1813-ban épült «8hannon» 
nevű csatahajóját malommá alakították át. A hajón, 
mely több tengeri csatában szerepelt, az ellenség 
golyói által okozott lyukak és zúzódások most is 
meglátszanak. 

* Oroszországban a farkasok évenként átlag 
800 ezer különféle háziállatot pusztítanak el. Ezek 
értékét 24 millió koronára becsülik. 

* Arkansas államban (Éjszak-Amerika) a kalap­
jaikon kitömött madarakat viselő hölgyeket újab­
ban 100—200 korona birsággal büntetik. 
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EGYVELEG. 
* Abdul Hamid szultánt a török napilapok a 

következő czimekkel tisztelik meg: a nemzőtök 
gyöngye, az igazság kapuja, a tevék fejedelme, az 
urak ura és isten árnyéka. Ellenben az örmények, 
a maczedoniak, a fiatal törökök vagyis a forradalmi 
párt a szultánt tvörös fenevad» nak nevezik. 

+ A japáni Mikádó unokája, a most négy éves 
Micchi trónörökös herczeg a Jimmi Teuno dinasz­
tia első férfi tagja, kinek haját európai divat sze­
rint meghagyták. Elődei fejét a dajkák naponta 
leberetválták. 

ALKONYODIK. 
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KÖNYVEK A MŰVÉSZETRŐL. 
A művészet szeretetére ma már nem kell 

ösztökélni a magyar társadalmat. Hogy történt, 
u0gy nem: hosszú, lassú fejlődés eredménye-e, 
vagy tán hirtelen fellobbanás szülötte ; puszta 
divat-e, vagy komoly vágy a művészetre, két­
ségtelen, hogy 'a képzőművészet iránt való 
érdeklődés széles körben él és kielégítést keres. 
\_ művészet szeretetét nem kell már prédi­
kálni. De annál nagyobb szükségét látjuk a 
számbavehető komoly művészeti irodalomnak, 
könyveknek, a melyek a közönségnek ezt az 
újkeletű érdeklődését istápolják, kedvét a mű­
vészetre fentartsák, fejleszszék, ízlését, Ítéletét, 
a mennyire ez laikusoknál lehetséges, megér­
leljék. Pedig épen ez irányban nagy a mi iro­
dalmunkban a hiány. Egyetlen irodalmi ág sem 
volt a legutóbbi időkig olyan szegény és elma­
radott nálunk, mint a művészeti irodalom. 

megismert kiválóságáról dr. Lázár Béla ad ké­
pet, a ki külföldön elszórt műveinek lajstromát 
is hosszú kutatással egybefoglalta s a művek 
javát is a Nemzeti Szalon egy külön kiállítá­
sán bemutatta. 

Mindegyik kötet igen helyesen nagy súlyt 
vet a szöveg mennél gazdagabb illusztrálá­
sára. Valóban képzőművészetről irván, maga 
a kép a leghatásosabb érv, a melynek erejét 
még a legjobb toll irása sem helyettesitheti. 
Gazdagon illusztrált művészeti monográfiákban 
a kép ós a szó kiegészítik egymást, kölcsönösen 
elmondják és szemléltetik azt, a mit a másik 
elmondani, szemléltetni nem képes. Az élet­
rajz különben is igen szerencsés műfaj épen a 
nagy közönség szempontjából. Művészeti elvek, 
irányok ismertetése szinte észrevétlenül olvad 
bele egy-egy művésznek gyakran regénye­
sen érdekes életefolyásába. Az olvasmánynak 
is szórakoztató életrajz folyamán így lopóznak 

BARCSAY ÁBRAHÁM ISMERETLEN 
LEVELEI 

Alig hogy a magyar testőrséget felállították, 
megyéink már is úgy tekintették azt, mint va­
lami kiváló iskolát, melyben a nemes ifjak a 
legalaposabb kiképzésben részesülnek. De hogy 
a magyar testőrség Kraszna, Zaránd és Külső-
Szolnok megyék szavai szerint — tifjaiak for­
málására való jeles alkalmatossága* lőn, nem 
magának az intézménynek, hanem a nemes 
ifjak lelkes hazaszeretetének és bűzgóságának 
köszönhetjük. Nem a testőrség intézménye, ha­
nem egyesek lelkesedése okozta, hogy a hadi 
életre szánt daliás ifjak a könyveket bújták s a 
tollat forgatták. 

A mig a testőrök —- Barcsay szavai szerint -
csupán a császár küszöbét őrizték, önképzé­
sükkel csak a lelkesebbek foglalkoztak, de 
mikor az udvar a couriVr-szolgálatíais a ma-

HORGÁSZÓ FIÚ. 
BOGLÁRFÁK. 

PAÁL LÁSZLÓ FESTMÉNYEIBŐL. 

Ilyen körülmények között a szó szoros értel­
mében hiányt pótol a K. Lippich Elek szerkesz­
tette Művészeti Könyvtár, melynek most újabb 
két kötete* jelent meg a könyvpiaczon. A hogy 
e könyvtár terve az eddig megjelent kötetekből 
kibontakozik, nyilvánvalóan azt a czélt szol­
gálja, hogy a művészet iránt érdeklődőknek 
útmutatója legyen, az általánossá vált érdeklő­
dést közérthető magyarázattal támogassa és bá­
torítsa, s egyben jó reprodukcziókkal hozzáfér­
hetővé tegye mindenkinek azokat a képeket is, 
n melyeket egyébként alig láthatna az ér­
deklődő. 

A "Művészeti Könyvtár* új két kötete sze­
renesés folytatása az első sorozatnak. Az egyik 
Medmjánszku Lászlóról, a másik Paál Lász­
lóról szól. Mindegyikük a magyar tájképfestés 
jelese. Amannak ismert ós elismert művészetét 
Malonyay Dezső méltatja, ennek csak újabban 

* Mednyánxzky. Irta Malonyay Dezső. Paál Laszlu. 
Irta dr. Lázár liéla. Kiadja Lampel Bobért könyvke­
reskedése (Wodiáner F. és Fiai) Részvénytársaság. ES>-fgy.kötet ára diszkötésben 8 korona. 

be az olvasó lelkébe a művészeti fogalmak, a 
tanulság szinte magától szűrődik be a művelt 
lélekbe, s ezt a folyamatot, elősegíti a gazdag 
képanyag is, a mely a szemet szórakoztatva, 
szemléleti úton fejleszti az olvasó ízlését. 

Mind a Malonyay, mind a Lázár Béla kötete 
nemcsak a művészek életrajzát adja érdekes 
előadásban, hanem festményeiknek gazdag tá­
rát is. A Mednyánszky - kötet tizenkét mű-
mellékletéből és 107 szövegképéből valóban 
teljes és kimerítő fogalmat nyerhetünk Med­
nyánszky László érdekes és sajátos utakon járó 
művészetéről, míg a Paál-kötet 11 műmellék-
lete és 59 szövegképe magában foglalja e kül­
földre szakadt nagy tájfestőnk műveinek 
legjavát. 

Jelen számunkban közlünk néhány illuszt-
rácziót, mely a Művészeti Könyvtár első soro­
zatának érdemes folytatása s örvendetes jele 
annak, hogy a társadalom művészeti felbuzdu­
lását nyomon követi művészeti irodalmunk is. 

gyár testőrség kiválóbb tagjait alkalmazta, egy­
szerre mindegyik azon igyekezett, hogy minél 
több európai nyelvet megtanuljon s földrajzi 
ismereteit minél jobban bővítse; mert kénye­
sebb kiküldetésekre csakis akkor számíthatott, 
ha elegendő ismeretei voltak. A «Magyar test­
őrségtörténete)) czimű munka ugyan azt állítja, 
hogy csak II. József kezdte a magyar testőröket 
a courier-szolgálatra alkalmazni, de ezt az állí­
tást maguk a magyar testőrök is megczáfolják, 
mikor folyamodásukban kijelentik, hogy már 
Mária Terézia állandóan őket alkalmazta a 
futár-szolgálatokra. 

A courier-Bzolgálat testőreinknek rendkivülhi-
zelgett. S ha valami, úgy ez ösztökélte őket, hogy 
éjjel-nappal tanuljanak. Ha a bécsi levéltárak­
ban őrv.ött conduit-listákat végig lapozzuk,.bá­
mulva látjuk, hogy a courier-szolgálatra való 
alkalmazás minő fényes eredményeket terem­
tett Az idősebb testőrök legtöbbje ugyanis hat­
hét európai Dyelvet beszélt. 

Mikor hire járt, hogy II. Lipót király a cou-
rier-szolgálatot megszüntetni készül, a magyar 
testőröket már maga ez a kósza hír is megdob-
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bentétte. Az 1791. év január 14-én az egész 
magyar testőrség magához a királyhoz fordult 
s arra kérte őt, hogy hagyja meg az eddigi álla­
potokat, *mert az ő tudásuk és képzettségük 
legnagyobb a nyelvek és a földismeretek terén, 
s a eourier-szolgálat még a legtunyábba is ítj 
lelket és lelkesedést önt.'» «Ezen kiváló kegye­
lemért — írják — az egész magyar nemzet a 
legmelegebb hálával fog adózni. A boldog em­
lékű nagy királyné. Mária Terézia tüntette ki 
a magyar testőrséget azzal, hogy a courier-szol-
gálatot másoktól elvonván, a magyar testőr­
cégre bizta!» 

II. Lipót a magyar testőrség folyamodását 
kegyesen fogadta s Pálffy Károly gróf révén 
ápril 20-án kijelentette, hogy a lengyel testőr­
ség teljes kizárásával további rendelkezésig a 
courier-szolgálatot a magyar testőrség végezi. 

A közös czél s a közös igyekezet a magyar 
testőröket igen közel hozta egymáshoz. Őszinte 
barátság éa szeretet fűzte őket egybe, s még vén 
korukban is mindég lelkesedéssel gondoltak a 
Bécsben eltöltött évekre. Bár hazájuktól állan­
dóan távol voltak, «nemzetid: magyarságában 
tmtidnyájati megmaradtak*! Valósággal egy 

.családot alkottak, melyet a családanyának: a 
hazának szeretete tartott össze. Csuk kezünkbe 
kell vennünk akkori testőreink leveleit, hogy 

• mindezek igazságáról meggyőződjünk. 
A fejedelmi családból származott és szépsé­

géről magyar Antinous-nak nevezett Barcsay 
• Ábrahám is azok közé tartozott, a kik a tollat 
jól forgatták, magas műveltségükkel és lelkes 
hazafiságukkal a testőr-iskola felvirágoztatásán 
közreműködtek. Baresayt is többször megbízták 
t'ontosabb politikai küldetéssel, több háborúban 
is részt vett. de társairól soha meg nem feled­
kezett, B valahányszor távol volt, levéllel és ver­

sekkel kereste fel őket. Néhány ily ismeretlen 
levele akadt kezünkbe. Megérdemlik, hogy nap­
világot lássanak, mert nemcsak Barcsay nemes 
lelkére vetnek világot, de a| testőriskola múlt­
jához is érdekes adatokúi szolgálnak. Barcsay 
e leveleket Károlyi Antal grófhoz, a kiváló me-
czenáshoz és a magyar testőrség kapitányához 
intézte. 

Az első levél Altonában 1787 október 24-én 
kelt s így hangzik : 

Méltóságos Gróf, Magyar Nemes Testőrzők Főka­
pitánya ! 

Nekem különös tiszteletű Excellentiás Uram! 
A közönséges hírmondók, annyi s oly szörnyű 

hadi készületek rettentő kitronibitálását, szelleme-
tesebb és kivált engemet vigasztalóbb újsággal nem 
elegyíthették volna Excellentiádnak a nemes test­
őrzők főkapitányságára lett emeltettésénél. Mennyi­
vel többítette kegyes levele abbéli örömömet látván 
abból, hogy nemcsak igaz, hanem hogy Excellen­
tiád akkor is nem önön maga, sőt inkább mások 
sorsán tud örvendezni! Annak emlékezete holtig 
szivemben leszen zárva, és ámbár előmenetelem fe­
lől Bécsből még eddig semmi bizonyost nem ért­
hettem, úgy veszem mindazonáltal Excellentiádtól 
mint hozzám viseltető jóságának leghizelkedőbb 
bizonyságát. 

I'dvezlem igazán a magyar nemes testőrzők sere­
gét egyszer oly vezér alatt lenni, kinek szive nagy 
születésével egyaránt szimboláló fényes indulatok­
tól eleveníttetik. Legyen nékem szabad azon jeles 
társaságot Excellentiádnak most ögy ajánlani, mint 
ijjnságomnak hajdani legkedvesebb szoptató dajká­
ját, melynek kebelében (lm ez váíamit érhetne) 
minden nei'cllclésonel rettent: rttéfí ti barátságot 
is. azt az érzékeny lelkek fő bálványát ott esmérte))! 
elsobbszt'ir, ott áldoztam oltáránál, t ott kóstoltam 
malasztjának első zsengéjét. Könyörgök azért Excel­
lentiádnak alázatosan, méltóztassék ott lévő baráti­
mat, rokonimat velem együtt kegyes védelme alá 
venni, és azokkal egyetemben a legigazabb s leghí­

vebb örökös tisztelői közé számlálni engemet is tj 
zselyémig (így) leszek lekötelezett alázatos hív szol. 
gája Barcsay. 

A következő levelét Maros-Sólymosról irta 
1791 február 16-án. Károlyi Antal táborszer­
nagy ugyanis Barcsay ezredest megbízta, hogp 
a magyar testőrség számára lovakat vásároljon 
Ezen útjáról és a ló vásárlásról két levélben ig 
értesíté Károlyit. Az elsőben (február 16) a napi 
eseményeken és néhány udvarias szóláson kivíii 
Barcsay a következő érdekes sorokat irta: «Ide 
való és szomszéd török tartományokból érkező 
híreink többnyire mind háborúra és hadra mÍ6 
készületekkel fenyegetnek. Mi ugyancsak keve­
set félünk, mind a homályba borúit török hold­
nak gyönge sugarától, mind a sok győzedelmek 
által már utolsó pihegésre jutott oroszok híre-
asszonyától.» 

Ugyancsak Maros-Solymosról (május 25-éni 
irt másik levelében a lóvásárlásról és közeli 
megérkezéséről értesíti Károlyit. Leveléhez mel-
lékli az erdélyi gubernátor beigtatásának leírá­
sát, Ezabeigtatás hallatlan fénynyel és pompá­
val ment végbe: Wesselényi vezetése alatt 
300 erdélyi főúr lóháton vonult ki, s az egész 
ünnepély alatt, azaz iiyolczadfél óráig, a nye­
regben ült. Az estve megtartott bálban a leg­
nagyobb hatást tette «a let/öregebb méltóságok 
táncza, régi magyar nótákra*. Ez utóbbiban a 
gubernátor ár ő excellentiája is részt vett. 

Az 1791. óv nyarán Barcsay ezredes a ma­
gyar testőrség egy osztályával Prágába külde­
tett a koronázásra. A mikor Iglau-ba érkeztek, 
ang.isztus 16-án Barcsay tudatta Károlyival, 
hogy Berezel hadnagyot betegsége miatt Iglau-
ban kellett hagynia. ((Egyébiránt — irja — mi­
vel a tiszt uraknak eddig való magaviseleíe 
egész dicséretet érdemel, bátorkodom őket velem 
együtt Excellentiádnak grácziájában ajánlani, 
kik szüntelen szivünkben hordozván atyai ke­
gyes oktatásait, engedelmes háládatossággal kél­
jük az egeket Excellentiád drága napjainak hosz-
szabbításáért. Mely méltó és szíves esedezést mi­
dőn részemről sok ezerszer kettőztetném, a leg­
hívebb mély tisztelettel maradoko stb. 

Ez a levél kedvelt kapitányát, Károlyi Antal 
táborszernagyot a halálos ágyán találta. Az is 
lehet, hogy a levelet már el sem olvashatta, 
mert augusztus 24-én meghalt. Barcsay az el­
hunyt Károlyi Antal grófnak feleségét is jól 
ismervén, leveleivel őt is felkereste. így 179Ö 
deczember 30-án Laibachból ír neki, s a szoká­
sos újévi jó kivánatok mellett arra kéri őt, hogy 
«a felséges udvarnál és egész városba kitérje-
dett nagy tekintetű ismeretségei által pártfogá­
sát és védelmét eszközölni méltóztassék" !* 

Takáts Sándor. 

HARCZTÉRI KÉPEK. 
A kelet-ázsiai háború színhelyéről érkező 

tudósítások eléggé mutatják a most folyó har-
ezok rendkívül véres voltát, a mi szinte párat­
lanul áll a hadak történetében. De némikep 
szemlélhetővé is teszik e harezok borzalmait 
azok a csataképek, a melyek a helyszínén fel­
vett vázlatok után készültek, tehát legalább 
főbb részleteikben a történeti hűségnek meg­
felelnek, ennélfogva közvetlenségükkel is hat­
nak. Két ilyen képet van most alkalmunk 
bemutatni. 

Egyik Port-Artúr ostromából tüntet fel rész­
letet. Egy japán rohamoszlop úgynevezett «holt 
pont»-ra került, vagyis olyan helyre, hol egé­
szen közel jutott ugyan az ellenség sánczához, 
de köztük egy sziklahát van, mely miatt egyik 
fél golyói sem találhatnak. A sziklaháton azon­
ban egyik félnek sincs kedve átrohanni, mert 
közben az ellenség golyói kétségtelenül elsöpör­
nék. Hason fekve várnak tehát, míg segítség 
érkezik, közben azonban ökölnyi kövekkel do­
bálják egymást. 

Másik képünk a véres liaojangi csatából 
mutat be jelenetet s a Saosan nevű megerő­
sített dombon lefolyt ütközetnek azt a moz­
zanatát tünteti fel, midőn a japán csapatoknak 
már sikerült a tetőre felhatolni. Középen egy 
japán tiszt alakját látjuk, a mint egy orosz 
gyalogos puskáját megragadva, kardját csa­
pásra emeli. A vitéz Tachibana őrnagy volt ez, 

* Az itt felhasznált levelek és iratok a bóesi udvari 
kamara és a Károlyi-nemzetség levéltárában találhatók. 

50. SZÁM. 1904.51. ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI ÜJSÁG. 859 

A JAPÁNOK A L I A J A N G I CSATÁBAN ELFOGLALJÁK A SAOSAN NEVŰ DOMBOT. 

a ki a japán rohamoszlop élén haladva, a dom­
bon hat oroszt levágott, mígnem egy golyó őt 
is halálosan találta. 

A-VASÁRNAPI ÚJSÁG" KARÁCSONYI 
ALBUMA. 

A «Vasárnapi Újság*, mint az utóbbi két 
évben, az idén is karácsonyra nagy díszal­
bumot ad ki, melynek czime, mint a két előzőé: 

KARÁCSONY 
lesz. 

E díszalbum szín- és aranynyomatú borí­
tékkal három művészi kivitelű színes mülap-
pal és számos eredeti rajzzal gazdagon 
illusztrálva, bő és érdekes tartalommal fog 
megjelenni. 

Külső kiállításának szépsége, valamint tar­
talmának gazdagsága által bizonyára ép oly 
szives fogadtatásra ós meleg érdeklődésre fog 
találni, mint múlt évi albumunk. A nagy ter­
jedelmű díszmű a ((Vasárnapi Ujság» alakjában 
jelenik meg. Művészi kivitelű szines képmellék­
letei közt lesz a magyar művészet három első­
rendű kitűnőségének, MUNKÁCSY MmÁLV-nak, 
LOTZ KÁaoLY-nak és BENCZÚR GvuLÁ-nak egy-
egy festménye. E szines képeken kívül, melyek 
az eredetiek szépségeit teljes hűségükben mu­
tatják be, részint mint önálló rajzok, részint 
mint az egyes elbeszélésekhez, költeményekhez 
készült illusztrácziók, számos más, igen gon­
dos kivitelű kép lesz az albumban, melyeket a 
legjelesebb magyar illusztráló művészek készí­
tenek. 

A tartalom irodalmi részében legkitűnőbb 
iróink közül számosan működnek közre. Mik­
száth Kálmán, a «Vasárnapi Újság* hírneves 
főmunkatársa, új elbeszélést irt az album ré-
részóre «Az ördöngös pipa» czimmel; rajta 
kívül még újabban ritkán megszólaló kitűnő 
írónk, Baksay Sándor .Kajdacsi Antal.czímű 
elbeszélése a régi Magyarország életéből vett 
tárgyat dolgoz fel, Bérezik Árpád «0szi rózsa» 
czimmel a modern társadalomból, a hivatali 
életből írt elbeszélést, Pékár Gyula «A boldog­
asszony fátyola» czímű elbeszélése a középkor­
ból rajzol érdekes történetet, Gyarmathy Zsi-
gáné elbeszélése «Apoldyné» czím alatt az er­
délyi vidéki társadalomból nyújt megható ké­
pet, Kisbán Miklós rajza, a «Csácsá», egy falusi 
czigány tragikus sorsát mondja el. A verses 
közlemények sorában lesznek Szász Károly-nak 
még eddig kiadatlan műfordításai, eredeti köl­
temények Lévay Józseftől, Endrődi Sándortól, 
Szabolcska Mihálytól, Radó Antaltól Zempléni 
Árpádtól, Lampérth Gézától, Sajó Sándor­
tól, stb. 

E szépirodalmi közleményeken kívül még 
több ismeretterjesztő czikk lesz az albumban, 
melyek közül fölemlítjük Marczali Henriknek 

a magyar testőrségről szóló czikkót, ifj. Ábrá­
nyi Kornél munkáját ((Zrínyi Ilona ós Thököly 
Imre szerelmi regényé »-ről, a Budapest régi 
épületeit ismertető sok képpel illusztrált czik-
keit s Cholnoky Jenőnek a japán s a vele rokon 
khinai művészetről szóló szintén számos kép­
pel élénkített czikkét, melynek adatait az író 
Kelet-Ázsiában tett hosszas utazásán a hely 
szinón szerezte. 

A «KARÁCSON Y» -t, e gazdag tartalmú s 
rendkívül díszes kiállítású ünnepi albumot 
régi és új előfizetőinknek karácsonyi ajándé­
kul szánjuk s azoknak is, kik most lépnek elő­
fizetőink sorába, ingyen adjuk. 

A Karácsony" bolti ára 3 korona; ennek 
utalványon való beküldése mellett bárki meg­
rendelheti az alulírt kiadó-hivatalnál, mely 
bérmentve küldi meg. 

Azoknak, a kik a « Vasárnapi t.'jság»-ra 
l!X)~>-re előfizetni szándékoznak, szívesen el­
küldjük megtekintés végett bérmentve e kará­
csonyi díszalbumot, ha erre levelező lapon fel-
szólitanak. Előfizetés esetén díjtalanul meg­
tartható, ellenkező esetben kérjük a 3 korona 
bolti árnak postautalványon való megtérítését, 
vagy az album visszaküldését. 

Budapest, 1904 deczember hóban. 
A «Vasárnapi Újság» kiadó-hivatala 

IV., Kgyetemutcza 4. BZ. 

TÉLI KIÁLLÍTÁS A MŰCSARNOKBAN. 
Nagyobb méretű képe ez idén kevés van a 

kiállításnak. Modern életünk egész berendez­
kedése, az a mód, a mint házainkat építtetjük, 
épenséggel nem alkalmasak arra, hogy a kép­
írókat nagyobb vásznak benépesítésére báto­
rítsák. Lakó-szobáink (termeknek csak nagy-
jóakarat nevezheti azokat) kisebb képeket ós 
szoborműveket kivannak. Ilyen viszonyok közt 
csaknem meglepetósszámba megy Glatz Osz­
kárnak több mint negyven alakot mutató arcz-
képcsoportja, a mely tulajdonképen nem egyéb, 
mint egy vadásztársaság csoportosulása a ve-
lenczei tó partján. Az ilyen tárgy megfestése 
nehéz feladat a művészre, mert könnyen abba 
a hibába eshetik, hogy a fotográfus szemével 
nézi a jelenetet és színpadiasan rendezett tab 
leaut ad az élet mozgalmas lüktető képe he­
lyett. Glatz finom érzékkel ki tudta kerülni ezt 
a veszedelmet Alakjait számos külön tanul­
mány segélyével, melyek szintén láthatók a 

KÖVEKET DOBÁLÓ JAPÁN KATONÁK POET-ARTURNÁL. 

A KELET-ÁZSIAI HARCZTÉRRŐL. 
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kiállításban, egyéni vonásokkal tudta felru­
házni, s pose-ban, mozgásban mindig ki tudta 
emelni, a mi bennük jellemző. 

A szoborművek közt már készítője szemé­
lyénél, de művészi becsénél fogva is figye­
lemre t a r tha t számot Liipola György * A védők* 
czimű szoborcsoportja. Liipola ugyanis finn ere­
detű s mintegy fél év óta van Budapesten, de e 
rövid idő alatt annyira meghonosodott itt, hogy 
nemcsak megtanul ta a magyar nyelvet, hanem 
a magyar honpolgárságot is meg akarja sze­
rezni. Szoborműve két erőteljes férfialakot ábrá­
zol, a kik egy gyönge aggastyán — valószínűleg 
az apjuk — védelmére kelnek. A szobor egyes 
részei sok erővel vannak megmintázva. 

MAGYAR KERTÉSZEK A DÜSSELDORFI MŰVÉ­
SZETI ÉS KERTÉSZETI KIÁLLÍTÁSON. 
A gyönyörű Eajna-vidék egyik legszebb vá­

rosa, «a művészet és kertészet városa* Düssel­
dorf kikelettől lombhullásig nagy, ál talános ker­
tészeti ós művészeti kiállítást rendezett. Ezen a 
nemzetközi versenyen részt vettek a magyar 
művészek, magyar kertészek is. 

A hazai kertészetnek Tállián Béla földműve­
lésügyi miniszter tette lehetővé a versenyt, a 
mennyiben több e?er koronát engedélyezett a 
kiállí tás czóljaira. 

Bndinai Molnár Is tván miniszteri biztos el­
nöklete alait Kmich Gusztáv, az Országos Ma­
gyar Kertészeti Egyesület elnöke. Forster Géza, 
az Országos Magyar Gazdasági Egylet igazga­
tója. Angyal Dezső. György István, Ilsemann 
Keresztély és Magyar György rendezték a kiál­
lítást. 

A magyar kertészet egy állandó és több idő­
szaki kiáll í táson volt Düsseldorfban bemutatva. 
Az állandó kiáll í tásban főleg a művészi kivitelű 
magyar kerttervek voltak láthatók. Szép aqua-
relleket és fényképeket ál l í t tatott ki Ő Felsége 
a király a budai pompás várkertből, a mely 
hovatovább európai hírre tesz szert, József fő-
herczeg a Margitsziget parkrészleteit, Budapest 
székes főváros Ilsemann Keresztély főkertész 
tizennyolcz parktervezetét , Pecz Ármin cs. és k. 
udvari kertész több nevezetesebb magyar kert­
tervét, Vigyázó Sándor gróf pedig híres rátóti 
parkjának mintegy száz részletét muta t ták be 
fényképekben. A budapesti kertészeti tanintézet 
az intézet kertészetét és az Erzsébet királyné 
törzsgyümölesös tervezeteit állította ki . 
..Aföldmívelésügyi minisztérium a kincstári 
furdok parkjait fényképekben ismertette 

A kiállításon képviselve volt a magyar ker­
tészeti szakirodalom is, s ezenkívül érdekes lát­
ványosságul szolgált a magyar gvümölcs-kon-
n o r l í ' a 8 Z , a l \ a n y o k é s gyümölcs-pálinkák cso-
p o j a , melyek mind versenyképesen jelentek 

Az időszaki kiállítások közül, a melyek úgy­
szólván hétről-hétre változtak, hazánk csakis 
a konyhakertészeti és a gyümöleskiállítások-
ban vett részt. A konyhakert i termények ál ta­
lános sikert arat tak és szép díjakat nyertek. 
Különös fontosságú volt a nyári és őszi időle­
ges gyümölcskiállítás. Mindkettő fényesen sike­
rült, bár igen nagy versenynyel állott szemben. 
Olyan franczia, osztrák, cseh, tiroli, hollandi, 
norvég és német termelőkkel kellett kiállani a 
versenyt, a kik nagy pénzzel és nagy tömegek­
kel dolgoznak, és mégis nem egy esetben a 
magyar gyümölcs nyerte el a pálmát . Az őszi 
gyümölcskiállí táson, a mely rendkívül nagy 
arányaival pompás lá tványt nyújtott , különö­
sen a magyar almák és körték sikeresen vetél­
kedtek a többi ál lamok gyümölcseivel. 

Gyűjteményes kiáll í tásokkal díjakat nyer tek : 
Rohonczy Gida, Mathiász János , Bednáry Ká­
roly, a kecskeméti, bajai, vagy körösi egyesü­
letek, a Vásárcsarnok ellátó szövetkezet, a ko­
lozsvári, szentimrei, tordai á l lami intézetek, 
llankovszky, Lőw, Mokry, Petrovics kecskeméti 
és segesvári nagytermelők. 

Az eredménynyel , melyet a nagy nemzetközi 
versenyben elértünk, meg lehetünk ugyan elé­

gedve, de nagyon kívánatos lenne, ha terme­
lőink a kiáll í tás tanulságai t , különösen a gon­
dos csomagolás, a szállí tás és a fajták megvá­
lasztása tekintetében kellő mér tékben figyelembe 
vennék. J£ A 

A KERESKEDELEMÜGYI MINISZTER 
POZSONYBAN. 

Hieronymi Károly kereskedelmi miniszter 
vasárnap, deczember 4-ikón résztvett a pozsonyi 
szabadelvűpárt gyűlésén, mely alkalommal,mint 
ismeretes, nagyszabású beszédet mondott . 

A pozsonyi pá lyaudvaron Bartal Aurél főis­
pán vezetésével nagy küldöttség fogadta a 
minisztert , a ki fél t izenket tőkor érkezett me» 
számos országgyűlési képviselő kíséretében. 
I n n e n az egész tá rsaság a pr imás i palotába haj­
tatott , melynek tör ténelmi nevezetességű nagy 
tükör termét zsúfolásig megtöl töt te a pozsonyi 
polgárság s lelkesedéssel fogadták a miniszter 
beszédét. Délu tán két órakor a Zöldfa-szálló­
ban banket t fejezte be a szabadelvűpárt gyűlését 

A miniszter a hétfői napo t is Pozsonyban 
töl töt te, a hol megszemlélte az iparkamara, 
ipar tes tület és a fémipari szakiskola új épüle­
teit, a pozsonyi téli kikötő terveit és helvét, 
va lamint a czérnagyárat . Délután egy órakor 
Frigyes főherczeghez dejeunerre volt meghíva, 
innen az tán a pá lyaudvarra hajtatott , s a dél­
u tán négy órakor induló gyorsvonattal Buda­
pestre utazott . 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A «Magyar Remekírók» czimű nagy irodalmi 

vállalatból újabb öt kötetes sorozat jelent meg, 
melylyel az 55 kötetre tervezett gyűjteményből 
most már harminez kötet van készen. Ez új soro­
zat is több, a gyűjteményben eddig nem szerepelt 
irót mutat be. Köztük van Madách Imre, kinek 
• Ember tragédiájáén kívül kisebb költeményei leg­
javát foglalja magában az a kötet, melyet Alexan­
der Bernát rendezett sajtó alá s magvas, mélyen 
járó életrajzi tanulmányt is irt hozzá bevezetésül 
Arany László legbecsesebb költői műveit és tanul­
mányait Kozma Andor válogatta össze szintén egy 
kötetben s ugyancsak ő a bevezetésben érdekes, 
vonzó képet rajzol e jeles költőnkről. Szintén új 
neveket vezet be a vállalatba az a kötet, melyben 
Négyesy László gyűjtötte össze Fazekas Mihály hí­
res «Ludas Matyii-ját és kisebb költeményeit s 
Gvadányi József «Peleskei nótárius»-át. Mind-e 
kötetekhez B. Hirsch Nelli rajzolt egy-egy sikerült 
képet. A többi két kötet Tompa és Vörösmarty 
műveinek sorát egészíti ki. Tompából, kinek mfi-

Strelisky fényképe. 
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veit Lévay József rendezi sajtó alá, ezúttal a balla­
dákat, beszélyeket és regéket kapjuk, míg a Vörös-
marty-kötetben Gyulai Pál befejezésül a «Drama-
tnrgiai lapok* gyűjteményét csatolja a nagy költő 
többi műveihez, egyúttal pontos tárgy- és névmuta­
tót csatolva a kötethez. Az új sorozat kiállítása tél­
iesen azonos az előbbiekével, díszes, Ízléses, tartós. 
Az 55 kötetes teljes gyűjtemény ára 220 korona; 
megrendelhető részletfizetésre is bármely könyv­
kereskedésben. 

A régi magyar költészetből két kötet jelent 
meg a «Remekirók képes könyvtárai czimű válla­
latban, melyet Radó Antal szerkeszt s a Lampel-
Wodianer czég ad ki. Az első kötet Tinódi Sebes­
tyén és Balassa Bálint költeményeinek javát, Gyön-
ayösi «Murányi Vénusza-át, a kuruczkori költészet 
legszebb termékeit tartalmazza, a második pedig 
Faludi Ferencz költeményeit, Gvadányi «Peleskei 
nótárius»-át és Virág Benedek ódáit. Az egyes sza­
kaszok elé Ferenczi Zoltán irodalom-történetirónk 
irt bevezetést s ő látta el a szükséges magyarázó 
jegyzetekkel is. Ugyané vállalatban még két új kötet 
jelent meg: Zrínyi Miklós és Garay János váloga­
tott munkái; az előbbit Négyesy László, az utóbbit 
Angyal Dávid rendezte sajtó alá. A gyűjteménynek 
diszét s értékét emeli az, hogy egyes kötetei gazda­
gon vannak illusztrálva; összesen huszonkilencz 
képet közöl, jeles magyar festők rajzait. A kötetek 
kétféle: díszesebb és egyszerűbb kötetben kaphatók. 
Egy-egy kötet ára 6 korona, — az egész gyűjtemény 
megrendelőinek azonban csak 5 korona. 

Leopardi és Musset költeményeiből egy kötet 
műfordítást állított össze Radó Antal. Értékes ter­
méke e könyv műfordítási irodalmunknak, a mely­
ben a XIX. század e két nagy lyrai költője eddig 
alig volt képviselve. 

Leopardi a múlt század pesszimizmusának a ly-
rában körülbelül legkitűnőbb költője; ódái szár­
nyalása, elégiái mélysége, eszmegazdagsága, termé­
szetfestésének szépségei s nemes, tiszta formái 
egyéniségét, költészetét vonzóvá teszik azok előtt 
is, a kiknek világnézetével nem egyezik az a sötét 
ború, mely, sokszor még könnyedebb hangú költe­
ményein is végigvonul. Musset viszont a franczia 
romantika csillogó lyrikusa, a kiben az erőteljes 
színhatások, szenvedélyes fellobbanások kedvelése 
néha meghatóan gyöngéd ellágyulásokkal párosul s 
a ki a forma elmés elegancziájával is méltó köve­
tője a franczia költészet hagyományainak. Radó 
Antal az e két költő fordításával járó nehézségeket 
sikerrel küzdötte le ; Musset fordításai talán mele­
gebbek és közvetlenebbek, a franczia költő úgy lát­
szik közebb áll lelkéhez, de a Leopardi költemé­
nyeinek szines nyelve is mintha szárnyat adott 
volna a magyar fordító stíljének. A XIX. század 
irodalma a regényen kívül bizonyára a lyrában alko­
tott legnagyobbat s hogy e nagyszerű fejlődés két 
ily elsőrendű alakjával megismerkedhetni módot 
szerzett a magyar közönségnek, ezért a fordítót 
elismerés illeti meg. Az illusztrácziókkal is ékesí­
tett kötet mint a «Remekírók képes könyvtára* 
egyik kötete jelent meg a Lampel-Wodianer czég 
kiadásában. 

Szombat a faluban. 
Leoparditól. 

Az ifjú lányka megjön a mezőrül, 
Napszállat idején, 
Nyaláb füvével, jobb kezében 
Ibolya s rózsa- bokrétát vivén. 
Hogy mint szokása: 
Velők díszítse holnap, 
Az ünnep napján keblét s fürtjeit. 
A padkán, szomszédnőinél, 
Öreg anyóka üldögél 
És fon, hol véle szemben tűn' a nappal. 
És ama szép idők felől regél, 
Mikor vasárnap díszbe öltözött 
S fürgén virulva, 
Ott tánczolt este mindazok között, 
Kik ama legszebb korban társi voltak. 
Homályosul a lég, 
A derű immár szinte kék, 
Halmok- s ormokrul az árnyék leleng 
És a kelő hold már ott fenn dereng. 

Most jelzi lágy harangszó 
Az ünnep beköszöntét, 
És hangja hallatára 
Sok szív vigaszszal van teli. 
S a falu kis piarczát 
A gyermekek csoportja 
Ugrálva, kiabálva 
Víg zajjal fölveri. 
S eközbe szűkes asztalához 
Fütyölve tér meg a kapás 
8 a nyugalom napjára gondol. 
S mikor már minden más fény kialudt 
S csönd űli a falut, 
Forgatni fűrészt, kalapácsot, 
Még hallhatod az ácsot, 

Liipola György : A védők. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Ki zárt műhelyben virraszt mécse mellett, 
És fárad s el nem ernyed, 
Hogy szürkületre kész legyen a mű. 
E nap a hét közül legtöbbet ér : 
Tele reménynyel és örömmel. 
Már holnap minden óra bút meg bajt hoz, 
Mert holnap immár mind azon sohajtoz, 
Szokott nyűgébe hogy majd visszatér. 

Pajzán legényke! 
A te virág-korod 
Ép ilyen széleskedvü nap, 
A legderűltebb, legvígabb, 
Mely megelőzi élted ünnepét. 
Élvezd, fiam ! Oly édes ez a lét, 
Oly szép e kor ! 

Nem mondok egyebet. 
De ah I viseljed könnyű szívvel, 
Hogy messze van még ünneped ! 

Isten veled. 
Musset Alfrédtől. 

Hát ég veled 1 Talán már itt lenn 
Többé nem látlak ! Ég veled ! 
Te mégy, mig engem itt hagy Isten — 
Elvesztlek, s most érzem, szerettelek. 

De nem sirok, de nem kesergek; 
Jövőd kívánja — ám legyen, 
Az a vitorla már közelghet! 
Mosolygva nézem majd, ha elmegyen. 

Tele reménynyel kelsz utadra 
És büszkén térsz majd vissza tán, 
S kit meggyötörtél, hosszan elmaradva, 
Lehet: nem ösmersz majd reám. 

Isten veled ! Szép álom vár rád, 
Az élvezet, a vész kábítni fog, 
S elkápráztatja majd szemed világát 
Egedre szálló fényes csillagod. 

De lesz tán nap, min sejti lelked, 
Egy veled érző szív mit ér, 
Hogy milyen üdv, ily szivet lelned, 
8 mi kín, ha illyet veszitél! 

A ifíudapesti Szemlet deczemberi füzete több 
általános értékű közleményDyel jelent meg. 

Első helyen gróf Vay Péter czikke áll, mely 
• Khina és Japán a XX. század küszöbén* czimmel 
most épen időszerű tárgyról szól sok szakismeret­
tel. Viszota Gyula gróf Széchenyi István politikai 
magatartásának egy sokat vitatott mozzanatát, a 
nagy hazafi 1842/45-iki szereplését ismerteti. Szép­
irodalmi közleményül három érdekes és jellemző 
japán elbeszélés szolgai, melyek közül kettőt Ba­
logh Benedek az eredeti japán nyelvből fordított, a 
harmadik pedig Lafcadio Hearn angol iró műve, 
ezenkívül Lévay Józsefnek «Haladás* czimű szép 
kis versét s Jánosi Gusztáv Ariosto-fordításának 
egy részletét olvashatni a füzetben. A következő 
közlemény a kelet-indiai híres szanszkrit mesés­
könyvből, a Pancsatantrából ad két mesét, melye­
ket Fiók Károly fordított. A Műcsarnok mostani 
téli tárlatáról és Vámbéry Ármin emlékiratairól 
találunk aztán ismertetést a füzetben, melyet az 
• Értesítő* rovat zárja be, hazai és külföldi könyvek 
ismertetésével s Hermán Ottónak egy felszólalásá­
val. •Budapesti Szemle* Gyulai Pál szerkesztésé­
ben s a Franklin-Társulat kiadásában minden hó 

elsején jelen meg; előfizetési ára egész évre 24 ko­
rona, félévre 12 korona, egyes szám ára 2 korona. 

•Az irodalomtörténet elméletéről* czím alatt 
gyűjtötte össze e tárgykörbe vágó értekezéseit Szi­
getvári Iván, kinek néhány a franczia életről szóló 
érdekes czikkével lapunk hasábjain is találkozott 
már az olvasó. A 14 íves könyvben öt tanulmány 
van összegyűjtve a franczia kritika fejlődéséről a 
XIX. században, Taineről s milieu-elméletéről, 
Brunetiére kritikai módszeréről, az irodalomtörté­
netnek a természettudományhoz s a kritikához való 
viszonyáról. A tárgy iránt érdeklődők haszonnal 
forgathatják a könyvet, melyet világos tárgyalási 
mód, szóleskörű tájékozottság, a tárgyról szóló iro­
dalom alapos ismerete jellemez. A könyv Kilián 
Frigyes könyvkereskedésében jelent meg s ára 
3 korona. 

Görgey Istvánról s a szabadságharcz egyes vi­
tás kérdéseinek tisztázása körül kifejtett munkás­
ságáról egy füzetet adott ki Králik Lajos. Erede­
tileg felolvasásnak szánta az ügyvédi körben, de 
mivel a dolgozat munkaközben annyira megnőtt, 
hogy meghaladta egy felolvasás keretét, külön fü­
zetben adta ki. Nagy szeretettel és elismeréssel mél­
tányolja benne Görgey István munkásságát, vizs­
gálja a történeti tények világításában Görgei Artúr 
szereplését, az ellene felhozott vádakat. A szabad-
ságharezra vonatkozó irodalom iránt érdeklődők 
tanulsággal forgathatják a meleg hangon megirt 
füzetet, mely a Franklin-Társulat nyomdájából ke­
rült ki. Ara 2 korona. 

Ilma asszony és más elbeszélések. Tizen­
nyolcz novelláját gyűjtötte össze egy kötetben 
Gagyhy Dénes, tárgyait a mindennapi életből me­
rítve. Dolgozataiban felismerhető a törekvés, bár 
több darabjánál a bevégzés nem eléggé sikerült. 
A könyv ára 3 korona. 

Vadászkalandok. Irta Garády Viktor. Az ifjú­
ság számára készült ez a könyv, melyben tiz izgal­
mas vadászkaland van leírva, a szerzőnek azonban 
gondja volt arra is, hogy elbeszélései során folyton 
ébren tartsa ifjú olvasói figyelmét, érdeklődését a 
természet szépségei iránt. A könyvet ötven, szép 
kivitelű szemléltető kép élénkíti. Kiadta a Frank­
lin-Társulat, ára csinos vászonkötésben 3 korona 
40 fillér. 

Burkus. Regény az ifjúság számára. Irta Gaál 
Mózes. Tanulságokban bővelkedő történetet beszél 
el az ismert nevű szerző ezen könyvében. A regény 
hőse Burkus, egy uri család gyermeke, ki daczolva 
rokonai, barátai ellenkezésével és gúnyjával, inas­
nak megy és igyekezete, szorgalmas munkája után 
végre előkelő kereskedővé lesz s mindenki osztat­
lan becsülését elnyeri. Ezt az egyszerű mesét érde­
kesen adja elő Gaal Mózes, a ki jelen művével nem 
csak szórakoztató, hanem hasznos és józan irányú 
könyvet ad az ifjúság kezébe. A csinos kiállítású és 
kötésű könyv a Franklin-Társulat kiadásában je­
lent meg, ára 3 korona 50 fillér. 

Hazánk tör ténete . A magyar ifjúság számára 
irta Benedek Elek. Az ismert nevű ifjúsági iró ez 
új művében a magyar nemzet történetét mondja 
el világos és könnyen érthető stílusban, a fősúlyt 
arra vetve, hogy a történet eseményei úgy legyenek 
előadva, hogy az ifjúság lelkét foglalkoztassák s 
éleszszék benne a hazafias érzéseket. A munkát az 
Athenaeum kétféle kiadásban, egyszerűbben és 
díszesebben adta ki, illusztrácziókkal élénkítve. 
A díszesebb kiadás ára 8 korona, az egyszerűbbé 
6 korona. 

Séták a nagy természetben. Nógrádi László e 
czím alatt átdolgozta dr. Lutz német Írónak egy 
ifjúsági művét, a mely a természet iránti érzéket 
igyekszik fejleszteni az ifjúság lelkében. Az átdol­
gozó nagy gondot fordított arra, hogy a magyar 
vonatkozásokat kellően érvényesítse a munkában 
és az előadás élénkségével mindig ébren tartsa a 
fiatal olvasó érdeklődését. A szép illusztrácziókkal 
díszített 600 lapra terjedő könyv az Athenaeum 
kiadásában jelent meg, ára 8 korona. 

A november 18-iki képviselőházi ha tároza táró l 
közöl jogi tanulmányt röpiratában egy névtelen 
szerző s azon következtetésre jut, hogy a többség 
határozata nem mondható az igazság követelmé­
nyeibe ütköző dolognak. A röpirat Singer és Wolf-
nernél jelent meg, ara 50 fillér. 

Telefonkönyv. Irta Salamon István. Részletes 
tájékoztatást nyújt a közönségnek a magánhaszná­
latra szánt telefonokról és egyéb villamos berende­
zésekről, ellátva 23 mintával és 4 táblázattal is. 
A telefonvonalat létesíteni kívánókra nézve igen 
hasznos könyv nemcsak az ilyen berendezést óhajtó 
magánosok, gyárosok, uradalmak, ipari és közle­
kedési vállalatok, stb. hanem azon közhatóságok 
számára is, melyeket a törvény a telefon és villa­
mos berendezésére hatáskörrel ruházott fel, — 
nélkülözhetetlen. A csinos kiállítású könyv Szalay 
Péternek, a magyar posta, távírda és távbeszélő 
elnökigazgatójának van ajánlva. Megrendelhető 
2 koronáért a szerzőnél, Budapest, Lógody-utcza 
33 szám. 
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MAGYAR KONYHAKERTI TERMÉNYEK A KIÁLLÍTÁSON. 

«írások könyve*. Említettük nemrég, hogy e 
czím alatt havonként megjelenő folyóiratot indít 
Erdőt Eené, az ismert nevű költőnő, a ki e folyó­
iratot nemcsak szerkeszti, hanem teljesen maga is 
irja. Első füzete most jelent meg. Van benne két 
vers, az egyik «Utat vágtamu czímmel mintegy élő­
hangúi szolgál, a másiknak czíme : • Oh, leány !». 
Ezenkívül prózai czikkek is vannak a füzetben, 
lyrai hangulatképek s egy regény kezdete, mely a 
€ Jezabel könyve» czímet viseli. A folyóirat minden 
hó elsején fog megjelenni ; előfizetési ára egy évre 
10 korona, mely összeg Erdős Kenée nevére (Buda­
pest, Ferencz-körút 5.) küldendő. 

Huszárvér. Operetté előjátékkal, két felvonásban, 
í r ták: Landensberg és Stein. Magyarra fordították: 
Mérei Adolf és fíuttkai György. Zenéjét szerzetté : 
Máder Raoul. Első előadása a Magyar-színházban 
deczember 2-ikán. 

Máder Raoulnak, a budapesti Operaház igazgató­
jának ez új darabja egy-két hónappal ezelőtt került 
színre először Bécsben. Nagy sikere volt, mely a 
mostani budapesti bemutatón megismétlődött. Ezt 
a sikert főleg a zenéjének köszönheti. Nem oly 
tömör ugyan a zenéje, mint a «Piros czipő» czímfí 
baletté, mely Máder legjobb alkotása, hanem azért 
kitűnő operette-zene. A meséje már nem oly sike­
rült, s hogy itt-ott a hibákat takargassák a szerzők, 
néhol kevésbbé ízléses epizód-jeleneteket és kuplé-
kat is illesztettek bele. Az ezred őrmestere egy cse­
csemőt talált a kaszárnya előtt s beviszi a tisztek­
nek megmutatni. A tisztek elhatározzák, hogy a 
gyermeket közköltségen neveltetik fel. Ötvenezer 
koronát hamarosan össze is szedtek a részére és ezt 
letették egy bankban arra az időre, ha férjhez 
menne. Időközben a leány felserdül és Korláth 
kapitány fiába szerelmes lesz. A fiú is szereti a 
leányt. De baj van, mert mindenki azt gyanítja, még 
maga a kapitány is, hogy a talált gyermek az ő 
leánya s így a fiatalok nem lehetnek egymásé. 
Ekkor az a bizonyos őrmester leleplezi, hogy a 
gyermek az övé és csak azért mondotta találtnak, 
mert sejtette, hogy a tiszt urak fölneveltetik. A fia­
talok boldogságának így semmi sem áll útjában. 
A zeneszámok közül különösen kiemelendő az első 
felvonás baba-dala, továbbá három keringő és né­
hány kórus-szám. Az előadásnak központja most is 
Anday Blanka volt, kinek játéka napról-napra köz­
vetlenebb lesz és éneke annyira tetszett, hogy majd­
nem minden számát ismételnie kellett. Sziklai adta 
Korláth kapitányt; ügyesen mókázott, nagy derült­
ség közben. Kornai Berta, B. Szabó és fíubos is jól 
töltötték be szerepeiket. Mádernak számtalanszor 
kellett megjelennie a lámpák előtt. (S. L.) 

A Nemzeti Szalon új kiállítását deczember 
4-ikén nyitotta meg Berzeviczy Albert közok­
tatási miniszter, nagy közönség jelenlétében. Ott 
voltak többek közt Zsilinszky Mihály államtitkár, 
&ailay Imre a Nemzeti Múzeum igazgatója, báró 
Forster Gyula, a Képzőművészeti Tanács eínöke, 
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művészi képek közül. Benczúr Gyula két amorettje, 
Munkácsy Mihálynak Petőfi költeményéhez, «Be­
fordultam a konyhába» fiatal korában (1867) festett 
képe a tárlat legelső darabjai, de van még sok jó 
festmény kiváló nevű művészektől, most mutatkozó 
tehetségektől. A szobrok közt is elég a művészi. 
Szendéné-Dárday Olga, egy fiatal hölgy, atyját, 
Dárday Sándort ábrázolta mellszoborban, nem kö­
zönséges képességgel. Dunaiszky László úttörő 
szobrásznak, ki nem régen hunyt el, több szobra s 
s ezenkívül Ló'rincz fiától fafaragású szobrok vannak 
kiállítva. A Nemzeti Szalon ügyvezető igazgatója, 
Ernszt Lajos 400 koronás díjat alapított oly müvek 
számára, melyeket először a Szalonban állítanak 
ki. Ezt a díjat a biráló-bizottság Kacziány Ödön 
«Város-égést czímű képének Ítélte oda. 

KÖZDÍTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia deczember 5-ikén 

Thaly Kálmán elnökségével tartott ülésén Kará­
csonyi János rendes tag olvasta föl székfoglaló ér­
tekezését tA székelyek eredete és Erdélybe telepí­
tését czimen s éles kritika alá vette a székelyekről 
szóló hagyományokat. 

A székely történeti kútfők közül Karácsonyi leg­
terjedelmesebben az úgynevezett hun krónikával fog­
lalkozik. A hun-magyar kapcsolatnak ez a krónika 
a főforrása. Karácsonyi bizonyította, hogy a krónika 

majdnem nyolcz századdal íratott Attila halála 
után, s mint történeti kutforrás nem tarthat szá-
mot semmi hitelre, mert írója a IX. században és 
később történt eseményeket áthelyezi a IV. s az V 
századba. A legrégibb székely hely- és személynevek 
alapján bizonyítja, hogy a székelység nem más 
nemzetből olvadt a magyarba, hanem kezdettől 
fogva a magyarnak egyik ága. Erdélybe először 
Szent László telepítette a székely magyarokat 
1085. után, még pedig Erdély keleti, erdős ré­
szébe. Más részük 1150 táján települt a mai Udvar­
helymegyébe, míg harmadik részük 1216 után a 
mai Háromszékre. 1241-ben elmenekültek a tatá­
rok elől az erdőkbe, de később V. Istvánnak segí­
tettek az ő országrésze visszafoglalásában. A szék­
foglaló értekezés után az osztály zárt ülést tartott 
melyen folyó ügyeket tárgyaltak. 

A Magyar Történelmi Társula t deczember 2 iki 
ülésén Zsilinszky Mihály elnökölt. Az ülésen két 
előadást tartottak. 

Az egyik Illésy János tanulmánya volt a Jász­
kunság eladásáról a német lovagrendnek. A régi 
magyar államháztartásnak mindenkor egyik legfőbb 
jövedelemforrása a koronára szállott birtokok, az 
úgynevezett fiskálitások értékesítése volt. A XII-
század vége felé azonban már más jövedelemforrás­
ról kellett gondoskodni. Ekkor eszelte ki Kollonics 
Lipót bibornok, hogy a török uralom alól felszaba -
dúlt területeket fegyver jogán a kincstár részéi-e 
foglalja le s a régi birtokosokat fegyverváltság 
czimen megsarezolta. Ekkor jutott eszébe a német 
lovagrendnek, hogy valamikor ő is birtokos volt 
Magyarországon és jelentkezett. Kollonics minden­
kép rajta volt, hogy a rendet Magyarországon lete­
lepítse, s ajánlotta, hogy az épen eladó Jászkun­
ságot vegyék meg közösen. A Jászkunságot csak­
ugyan megvették 200,000 forinttal olcsóbban, mint 
a mennyire a kamara becsülte. Az előadást tetszéssel 
fogadta a hallgatóság. A következő előadó Doby 
Antal volt, a ki az oroszországi Csáky családot 
ismertette. A magyar szabadságharcz leverésekor 
járt itt egy orosz ezredes, a ki Csáky grófnak 
mondta magát. A Csákyak egyik ága régen vándo­
rolt ki Oroszországba. 

MI UJSAG? 
A király elutazását deczember 10-ikének kora 

reggelére tűzték ki. Ő Felsége Gödöllőről indul 
Bécsbe. Az utolsó általános kihallgatás deczember 
5-ikén délelőtt volt a budavári királyi lakban. 
A Felség a kihallgatás után a Műcsarnok kiállítását 
látogatta meg s innen Gödöllőre utazott, a hol köz­
tünk tartózkodásának legtöbb idejét töltötte. 

A Műcsarnokban deczember 5-ikén a királyt Ber­
zeviczy Albert közoktatási miniszter, Zsilinszky 
Mihály államtitkár, báró Forster Gyula, a képző­
művészeti társulat alelnöke, Benkö Kálmán igaz­
gató, a társulat tisztviselői és a kiállítás rendezői. 
A közoktatási miniszter üdvözlő szavaira a király 
azt válaszolta, hogy évről-évre örömmel jön a ma­
gyar művészek kiállítására. A jelenvoltakhoz azon-
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n s l több kérdést intézett a kiállításról, kérdezte, 
n 0gy van-e haladás. Hauszmann műegyetemi rek­
tort, a királyi palota építőjét meglátván, megkér­
dezte tőle: iMikor leszünk készen?» iBövid idő 
múlva, Felség. Az idei farsangon már az új dísz­
teremben lehet tánczolni.n «Na, ennek igen fogok 
örvendeni*, mondta mosolyogva a király és Zala 
György szobrászhoz fordult. * Készen van-e And-
rássy szobra ?» «Igen, Felség, már a helyén áll és a 
jövő évben le fogják leplezni.> Telepy Károly mű-
tárostól kérdezte «Hogy van ?» •Köszönöm, Felség, 
a hogyan egy ilyen öreg ember lehet.» «Na na, 

niondta a király, — ön csak nem öregebb ná­
lam?" "De igen, Felség, hetvenhét éves vagyok.» 
A király ezután megkezdte szemléjét a termekben, 
a melyekben számos kiállító művészt megszólítással 
tüntetett ki, s a kiállított műveknél sokszor kifejezte 
tetszését. Hosszabb ideig szemlélte a király Tóth Ist­
ván «Küzdelem» czímű szobrát. A szobrászati te­
remben Pogány Móricz krematóriumát nézte ér­
deklődéssel. 

Kitüntetet t püspökök. A király dr. báró Hornig 
Károly veszprémi és Dessetvffy Sándor csanádi püs­
pöknek az egyház és a közügyek terén kifejtett 
működéséért az I. osztályú vaskoronarendet, Bende 
Imre nyitrai püspöknek pedig titkos tanácsosi mél­
tóságot adományozott. Mind a három egyházfeje­
delem a közművelődés terén is nagy tevékenységet 
és hazafiságot tanúsított. Az agg Bende nyitriai 
püspök kérelmére Ó Felsége segédpüspököt neve­
zett ki, gróf Batthyány Vilmos nyitrai kanono­
kot utódlási joggal. 

Kitüntetések. A király dr. Navratil Imrét, a 
fővárosi Bókus-kórház főorvosát és czímzetes egye­
temi nyilvános rendes tanárt, a közegészségügy 
terén szerzett érdemei elismeréséül a magyar királyi 
udvari tanácsosi czímmel tüntette ki. 0 Felsége 
továbbá Seidl Ambrus miniszteri tanácsosnak és az 
országos Központi Hitelszövetkezet ügyvezető igaz­
gatójának és törvényes utódainak a magyar nemes­
séget magyarádi előnévvel adományozta. Szesztina 
Lajos debreczeni nagykereskedő, Debreczen város 
bizottsági tagja, a közügyek és a közgazdaság terén 
szerzett érdemeiért törvényes utódai számára is, 
szintén magyar nemességet nyert. 

Thallóczy Lajos, a közös pénzügyminisztérium 
osztályfőnöke gróf Tisza István miniszterelnök 
megbízásából Konstantinápolyba utazott, hogy ott 
II. Bákóczi Ferencz hamvainak hazaszállítása dol­
gában tárgyaljon az illetékes körökkel. 

Csokonai szülőháza. Debreczen város közgyű­
lése elhatározta, hogy Csokonai szülőházát meg­
vásárolja, a kultur-palotát oda építi, ugy hogy a 
szülőházat is bele illeszsze. 

A felső ipariskola jubileuma. Huszonöt év előtt 
1879 deczember 7-ikén alapította Trefort Ágost 
közoktatási miniszter az állami ipariskolát, mely 
ipari és gépészeti pályára nevel, sok ideig építé­
szetre is. Hasonló intézet van még Kassán. A buda­
pesti ipariskola azóta kibővült, külön palotája van 
•összekötve a technológiai múzeummal, és felső is­
kola lett. Bendkívüli látogatottsága következtében 
az építő ipart külön választották tőle, ez most kü­
lön elsőrendű iskolája az országnak. A felső állami 
ipa i iskolát kezdet óta Hegedűs Károly igazgató 
vezeti, s az ő igazgatói jubileumát együtt ülték meg 
deczember 7-ikén a második emeleti nagyteremben. 
A jubileumon a kereskedelmi miniszter képvisele­
tében gróf Serényi Béla államtitkár jelent meg. 
Ott voltak azonkívül sokan az ipar, a kereskedelem 
és közoktatásügy kiválóságai közül s a rokonintéze­
tek számos képviselője. A jubiláló igazgató ismer­
tette a lefolyt huszonöt esztendő történetét. A ta­
nári testület nevében Jalsoviczty Géza tanár üdvö­
zölte az igazgatót, a kinek arczképét megfestették 
az intézet számára. Gróf Serényi államtitkár 
Hieronymi kereskedelmi miniszter elismerését tol­
mácsolta az igazgatónak negyedszázados buzgó 
tevékenységeért, a melyet az iparfejlesztés érdeké­
ben kifejtett. A volt növendékek nevében Nagy 
Rezső művezető, a mostani növendékek részéről 
Petiig egy harmadéves üdvözölte az igazgatót. 
A jubiláló tiszteletére este lakomát rendeztek a 
Boyal-szállóban. 

A Ganz-gyárban deczember 7-ikén szép ünne­
pet tartottak Mechwart András, a gyár alelnöke 
70-ik születésnapján ugy a gyár tisztviselői, vala­
mint azok a körök és társulatok, melyekben Mech-
wartnak vezető szerepe van. A Ganz-gyár tisztvise­
lői márványba helyezett, az ünnepelt képét mutató 
plakettet készíttettek. A művészi ajándékot, mely 
Róna József szobrász műve, a tisztviselők küldött­
sége adta át az ünnepeltnek és Asbóth Emil vezér­
igazgató és Schiller Miksa igazgató intéztek beszé­
deket Mechvvarthoz, a ki meghatottan mondott 
köszönetet. A Ganz-gyári dalárda este szerenádot 
-énekelt Mechwart Andrásnak. 

Kiállítások. A közeledő ünnepekre a fővárosban-
«gymásután nyiltak meg az utóbbi napokban a kü­
lönböző kiállítások, melyek a műipar, a lakásberen­
dezés, kézimunka stb. tekintetében az izlés általá­
nos haladásáról tanúskodnak 

Az Iparművészeti Társulat most is 
gazdag kiállítást rendezett műipari 
tárgyakból az Iparművészeti Múzeum­
ban. A karácsonyi kiállítást deczem­
ber 3-ikán Berzeviczy Albert közokta­
tási miniszter nyitotta meg előkelő, 
nagy közönség jelenlétében. Hiero­
nymi kereskedelmi minisztert, ki ek­
kor Pozsonyban volt, Péterfly Lajos 
osztálytanácsos és Vigh Albert ipar­
oktatási főigazgató képviselték. A ki­
állítás rendkívüli változatosságban 
ölel föl mindent, a mi lakásunknak 
dísze lehet. Festések, szobrok, plasz­
tikai dolgok, bútorok, szövetek, sző­
nyegek, edények, vázák, csecsebecsék, 
mindennapi használati tárgyak sok­
féleségében lehet gyönyörködni és 
válogatni. A minisztert Arkay Aladár, 
a kiállítás rendezője kalauzolta s min­
den csoportnál a tervező művészek és 
kiállítók szolgáltak felvilágosítással a 
miniszternek, ki igen elismerőleg nyi­
latkozott a látottakról. 

A Műbarátok körének kiállításá­
ban a lakások művészi berendezésére 
való tárgyak, továbbá a festmények 
és szobrok vannak összegyűjtve. A ki­
állítást Viegand Endre rendezte be. 
Festményeket Vaszary János, Bosz-
nay István, Katona Nándor, Dudics, 
Nagy Sándor küldtek. 

Csipke- és liimzéskiálütás van a 
Nemzeti Múzeum kupolacsarnokában. 
Az Atalános Közjótékonysági Egye­
sület rendezte s deczember hó 8-ikán 
nyitotta meg a közoktatási miniszter. 
A megnyitáson főleg a hölgyvilág volt 
nagyszámmal képviselve, élén a jóté­
konysági egyesület elnöknőjével, gróf 
Csáky Albinnéval. A kiállításon a 
külföldi és magyar legfinomabb csip­
kék mellett a népies hímzések is érde­
kes gyűjteményben vannak képvi­
selve. 

Karácsonyi vásárlásra olcsó árak mellett ajánlja 
Márton János Kossuth Lojos-utcza fi'., az Országos 
Kaszinóval szemben most megnyílt uj üzlete a leg­
finomabb női és férfi fehérnemüeket, zsebkendőket, 
harisnyákat; továbbá kötényeket, törülközőket,vász-
nakat, siffonokat, fürdőczikkeket, mosókelméket. 
Különlegességek menyasszonyi kelengyékben. Nagy 
választék angol szabású blúzokban. Az uj üzlet a 
legszebb és legjobb minőségű árut tartja, hogy a 
közönség fokozott igényeit is kielégíthesse. 

A k i kevés p é n z t a k a r kiadni s a mellett csa­
ládjának mégis nagy örömet szerezni, az forduljon az 
ismert czéghez Hirschberg A. Bécs, II., Rembrand-
itrasse 19. itt 6.60 írtért kapható egy garnitúra, mely 
42 drb. amerikai szabadalm. ezüst evőeszközből áll stb. 
Ezek az evőeszközök a valódi ezüst helyett használ-
haték s már modern szállodákban s vendéglőkben is 
használtatnak. Lásd a mai hirdetést. 

Sósborszesz akkor jó fajta, 
Ha Vértes neve van rajta. 

HALÁLOZÁS. 
BEÖTHY ÁKOST, Kassa város képviselőjét deczem­

ber 3-ikán temették el. Kassa város rendkívüli köz­
gyűlésben adott kifejezést fájdalmának, küldött­
séget és koszorút küldött a temetésre. A kormányt 
Plósz Sándor igazságügyi és Berzeviczy Albert köz­
oktatásügyi miniszterek képviselték. A törvényhozás 
tagjai mind a két házból nagy számmal jelentek 
meg, továbbá a Tudományos Akadémia tagjai, 
Biharmegyéből és számos vidéki ellenzéki körből 
valók. Az egyházi szertartást Nóvák István erzsébet­
városi plébános tartotta. A koporsót az utczákon 
nagy tömeg várta és sokan elkísérték a kerepesi-
uti temetőbe, a hol Szilágyi Dezső és Irányi Dániel 
sírja közelében temették el. Gróf Apponyi Albert 
mondott megható búcsúbeszédet a kiváló férfiú sír­
jánál, kassai választói nevében pedig Stecker 
Károly. 

Dr. SZOKOLAY ISTVÁN veterán magyar jogtudós 
elhunyt Budapesten deczember 6-ikán 82 éves korá­
ban. A szabadságharcz idején nemzetőr volt, de tol­
lal is szolgálta a hazát, különösen a radikális irány­
zatú tMárczius 15.» és a «Demokratia» hasábjain. 
A «Korán »-t, a törökök szent könyvét, ő adta ki 
először magyarul. Félszázados irodalmi tevékeny­
ségének főrésze a jogtudomány terére esett, a hol 
úttörő munkásságot végzett. Az általa közel har-
mincz esztendőn át szerkesztett és kiadott • Tör­
vényszéki Csarnok» czimfí jogi szaklap a magyar 
időszaki jogi irodalom első felvirágzását hozta 
meg, a mennyiben maga köré tudta gyűjteni a 
magyar jogászvilág akkori kitűnőségeit. A jeles tu­
dóst Váczon temették el. Elhunytát két leánya és 
fia, Szokolay Kornél hirlapiró gyászolja. 

KABVASY KÁLMÁN kir. tanácsos, a magyar ügyvédi 
kar egyik legrégibb tagja, 86 éves korában Győrött. 

LEOPARDl: «SZOMBAT A FALUBAN » CZÍMŰ KÖLTEMÉNYÉHEZ. 

Ifjúkorában mint pntvarista tagja volt a híres po­
zsonyi ifjúságnak, s egyike volt azoknak, a kik 
Kossuth Lajos vezetése alatt a pozsonyi diéta híres 
kézirati naplóját irták. Atyja Knrpl Antal, Győr 
város néhai tiszti orvosa volt, ii ki — mint a fran-
czin nyelvben kitűnően jártas férfi — 1809-ben a 
város kérő deputáczióját vezette I. Napóleon elé. 
Az elhunyt tevékeny részt vett Győr város köz­
ügyeiben. 

Gróf KAPNIST PÉTER, Oroszország bécsi nagykö­
vete, deczember 2-ikán elhunyt Bécsben, (iO éves ko­
rában. Mint Lobanov herczeg utóda került Bécsbe 
1895-ben. Holttestét hazájába fogják szállítani. 

HOHENZOLLERN FRIOYEB berezeg, a román király 
öcscse, meghalt deczember 2 ikán Münchenben, 
61 éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : VESZÉLY 
FEBENCZ pozsonyi kanonok 71 éves korában Po­
zsonyban. —• Bocz ALAJOS pécsi ítélőtáblai bíró 
64 éves korában Pécsett. — Zápróczi PAP LÁSZLÓ 
nyűg. m. kir. táblabíró, 61-ik évében Désen. — 
Báró ORCZY EMIL őrnagy, a boldogult Erzsébet ki­
rályné egykori főudvarmestere Münchenben, a 
hová néhány hét előtt költözött. — PÁROS ENDRE 
48-as honvédszázados, nyűg. nagykanizsai tanító 
81 éves korában. — HERCZ BERNÁT 48-as honvéd 
78 éves korában Szepesváralján. — TAMÁS FEBENCZ 
nyűg. kereskedelemügyi miniszteri számellenőr, 
régi honvéd hadnagy, 71 éves korában, Budapes­
ten. — SCHMIKL JÁNOS nyűg. pénzintézeti főtisztvi­
selő, 48-as honvéd, 73 éves korában Székesfehér­
várott. — Szilvágyi BENÁBD ÁGOST államvasuti mér­
nök, szolgálaton kívüli honvédszázados Budapes­
ten. — DERLIK SÁNDOR budapesti polgári iskolai 
tornatanár 49 éves korában. — Id. EMMERLING KÁ­
ROLY, több budapesti szálloda tulajdonosa, 80 ik 
évében Budapesten. — BABTHA GYULA 34 éves fő­
városi tanító, ki tanítás közben halt meg. — LEIB-
LEITNER JÁNOS, pozsonyi dal-egyesület diszelnöke, a 
városi iparostanuló-iskola nyűg. igazgatója, 82 éves 
korában Pozsonyban. — SÁGODY LAJOS ny. hajós­
kapitány 69 éves korában Budapesten. — KELLEK 
KÁROLY, Nagyperkáta község kiérdemült róm. kath. 
kántortanítója, 68 éves korában Nagyperkáta köz­
ségben. —• FŰLÖPP ALAJOS, a nagytapolcsányi tűz­
oltó-egyesület elnöke, 62 éves korában Nagytapol-
csányban. 

Özv. Izsó MEKLÓSNÉ, szül. Simonyi - lány, az 
1875-ben elhunyt jeles szobrász özvegye Budapes­
ten. — Özv. OKOLIC8ÁNYI JÓZSEFNÉ, szül. Vladár Szi -
donia Polonkán 81 éves korában. — FÜZESBÉBY 
LAJOSNB, szül. ecsedi Tóth Mária 46 éves korában. 
Bótrágyon. — Özv. KOVÁCS SEBESTYÉN JÓZSEFNÉ, 
81 éves korában Ipolypásztón. — TÓTH JÁNOSNÉ. 
szül. Peskó Mária, államvasuti pénztáros neje 42 
éves korában Munkácson. — Özv. BÁSÓCZY JÁKOSNÉ 
szül. Lacza Bóza 68 éves korában Gvörött. 
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SAKKJÁTÉK 
2410. számú feladvány. Oisar W.-tól 

(I. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

Világon i n d u l s a harmadik l é p é s r e matot mnmj 

A 2396. számú feladvány megfejtése Gerecz Károlytól. 

Világos. Sötét. Világos a. Sötét 
1. Vh8—hl . . . He6—g7 : (a) 1 . — — — Kd5—o4 (b) 
í. Bf3—f5 t — Kd5—e6 
3. V h l - d 6 + . . _ K lép. 
4. Vd5—f7 mat. 

b. 
i. . . . . . . . . . n—m (c) 
2. Bf3—f5 + ... Kd5—c4 
3. V h l — c 6 T . . . t. sz. 
4. T v. V mat. 

2. Bf3—f5 : . . . Hc6—e5 
3. Vhl— c6 . . . He5—c6 : 
4. Hb7—d6 mat. 

1. . He6—f4 
2. B f 3 - d 3 T — Hf4—g2 
3. V h l — g 2 f . . . Kd5—c4 
4. Vg2—c6 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. ég F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Bakonyxzenthuzlún: Szabó János. — Fakerten: Eintzig B. — 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

MKi„ 
IfflH 
A «Vasárnapi Ujsági48. számában megjelent kép­

talány megfejtése: Ki sokat próbál, sokban csa­
latkozik. 

Szerkesztői üzenetek. 
Eger, S. V. A nyilt tenger mindenütt semleges 

terület lévén, a japánoknak jogában áll az orosz balti 
hajóhadat bárhol a szabad tengeren megtámadni, de 
a semleges kikötőben megvonult hadihajót az ellen­
fél nem üldözheti s így ezt a japánok sem tehetik. 

Szeged, S. V. Orosz hivatalos kimutatások szerint 
az orosz seregnél 364 gyalog és 324 lovas ütegnek 
vagyis — egy ütegnél átlag hat ágyút számítva — 
3828 ágyónak kellene lenni. Ámde most kitűnt, hogy 
a Mandsuriába küldött egyes hadtestekhez alig 10— 
15 üteget voltak képesek adni. Ez valószínűleg onnan 
van, hogy az ütegek, ezek legénysége s fogatai csak 
a papiroson, illetőleg a költségvetésben fordulnak elő, 
de tényleg nem léteznek. Az orosz tüzérség főfelü­
gyelőségénél folyt gazdálkodásról már az utolsó török 
háborúban is sok mindenfélét beszéltek. 

A pásztor álma. Elbeszélés. A száraz előadás még 
jobb mesét is élvezhetetlenné tenne, mint a melyet 
a szerző kigondolt. Távol áll a közölhetőség mér­
tékétől. 

A hit. Verselése döczögös s a tartalmában sincs 
olyan dolog, a mi az olvasó érdeklődését foglalkoz -
tatni tudná. 

A dalnok átka. Elég gördülékeny nyelven van for­
dítva; az eredeti azonban oly közismert s e mellett 
meglehetősen elavult is, hogy közlésére nem vállal­
kozhatunk. 

Éjjel. Ősz után. Sir a húr. Van bizonyos ügyesség, 
sőt némi hangulatkeltő képesség is verseiben, de 
kevés a mondani valója. Levelében említett egyéb 
munkáiról pedig csak akkor nyilatkozhatunk, ha a 
kéziratokat láthatjuk. 

Őszi virágok. Sajnálatunkra le kell mondanunk 
közlésükről. 

Hervadas. Családi kör. Mindkét verscziklusnak 
ugyanazok az erényei s ugyanazok a hibái. Magyaros 
nyelvük, a magyar versformák mívelése, a nemes 
eszmekör, melyben él, — a versek mellett szólnak. 
de nyomósán ellenük szól az, hogy bár rokonszen­
vező lélekkel nézi a természetet, a maga egyéniségét 
nem tudja a természeti képekbe beleolvasztani s vi­
szont a maga hangulatát sem bírja a természetre 
ráárasztani. E mellett verseinek úgy tartalmában, 
mint formájában sok a konvenczionális vonás. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Báli-selyem 
m.-ként 60 krtól kezdte, leg­
utolsó újdonságok. Bérmentve 
és m á r e l v á m o l v a a házba 
szállítva. Gazdag mintaválasz-

ték azonnal. 10265 
S e l y e m g y á r H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

Természetes 
vaamentes 

Lithion-forras 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ kltOn hatású 
vasa- , hólyatr-, rhenma- é s kösz vény bánt almáknál , 
v lze le t l nehézségekné l , czukorbeteg-sógreknól a leffio-

és e m é s z t é s i szervek hurutainál . 1031*1 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

Salvator 
ST. HUBERTUS 

a l e g j o b b l i k ő r 

BRAUN TESVÉREK NÉL 
czégtulajdonos belalini Braun Géza 

„ BUDAPESTEN, 
ÜQ a legrégibb magyar likó'r-

^ gyárban készül. 
• " ^ ""•" "O" (Alapíttatott 1839-ben.) 
**)/~fTX0\>' Kapható a finomabb fűszer 

^-4. J£j v > * és csemege-kereskedések ben. 

L A M P E L R. könyvkereskedése 

(WODIANER F. és FIAI) részvény­

társ. Budapest, VT., Andrássy-ut 21. 

Karácsony, 1904 

/KARÁCSONY közeledtével, bát­

rak vagyunk a melyen tisztelt közönség 

szíves figyelmét felhívni karácsonyi új­

donságainkra és a most megjelent kará­

csonyi könyvjegyzékünkre, melyet kívá­

natra bárkinek készséggel megküldünk. 

Ajándéknak legalkalmasabb remek ki­

állítású diszmüvek,ifjúsági iratok, képes 

könyvek, zenemüvek slb. nagy választék­

ban kaphatók 

Könyvkereskedésünk francia, angol, 

nemet díszművekből es ifjúsági iratok­
ból dus raktárt tart. 

Bárhol es bárki által hirdetett mii 
eredeti bolti árban kapható. 

Cégünk országszerte kiérdemelte a 
nagy közönség bizalmát s ezentúl is, pon­
tos és előzékeny kiszolgálással igyek­
szünk e bizalmat öregbíteni. 

Becses megrendeléseit már a közeli 
napokban kérjük eszközölni, hogy a ka­
rácsonyi torlódás ne akadályozhassa a 
rendelés gyors elintézését. 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(WODIANER F. és FIAI) 

részvénytársaság 
BUDAPEST, VI., Andrassy-ut 21. 

- jSBIIIIIIHILHMí 

PURGO 
ELSÓ MAGTAR ÜVEGGYÁR; 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Budapest, V., Ferencz József-tér 3. szám. 

kristályüveg készletek^^ 
nagy r a k t á r a . 

Mindennemű üvegáru háztartások, 
gazdaságok stb. számára mérsékelt 

árakon. 10627 
K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n . 

1 2 0 0 á l l a n d ó v e v ő t n y e r t ü n k k e d v e z m é n y ü n k k e l . 

Szenzácziós találmánynak 
van elismerve a mi kávépörMIő-készülékünk, a melynek effretleu ház 
tartásból sem szabad hiá,nynzní 

V E S I E L 

I N G Y E N ! 1065S 
Kezelése egyszerű én mégis 70°/o megtakarítással jár, a mennyiben 

a pörkölésnél semmit sem vészit erejéből a kávé, mert azt páraman-
t e s e n pörköl i é s hűt i . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, infryan 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész országban elismert 
Jó minőségű itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kilós postacsomagot utánvéttel megrendel 

1 kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 írt 
1 • > legfin. 1.90 • 

kg. Portorikó-kávé 1.30 frt 
• finom 1.50 

Kubakávé ,„ _ 1.70 
• finom 1.90 

Mokka-kivé__ _ 1.40 
> finom 1.60 
• legfin. 1.90 

Arany- Jáva-kávé,„ 1.40 
• finom 1.60 
• legfin. 1.90 

Fant e m l í t e t t kedvezményben 
csupán eg-y szer r é s z e s ü l h e t 1 

A kávéhoz csomag-olható: 
V< kg. Mandarin-tea,., 1.60 íri 
V. » háztartási toa... 1.25 • 
*U • Császárkeverék S.— • 
1 csomag Törmelék —.30 • 
Ozélnnk ezen kedvezménnyel vevő 

kört és bizalmat szerezni. 
m i n d e n megrende lő 

Véi^si M/és fiaidvTttu^^tDmia-Földvároii. 

10283 

ZSIGMONDI KÁROLY kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I m r e - n t e s a 3 , a k ö z p o n t i v á s á r ­
c s a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
M n i e n m - k ö r u t i r a k t á r á t b e s z ü n t e t t e . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

Szolid belföldi hangszerek szét­
küldés^ legolcsóbb gyári árban. 

Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá­
sárolni. Szétküldési fellételeim szerint nincsen 
koczkázat, mivel becserélés megengedve, 
vagy a pénz visszaadatik. Tanuló-hegedű 
már frt 2 .40 , 3 . — , 3 .50 , 4 . — , 5 . — , 6.—éri 
Hangverseny-hegedűk frt 7.—, 8.—, 10.—, 
12.— Orchester-hegedük erős hanggal frt 14.—, 
18.—, 20 . - Solo-hegedük frt 23.- , 30.-, 
40.—, bo.—, 80.- Hegedüvonó 50, «0, 80,1 frt, 
1.50, 2 frt és feljebb. Piccolók és fuvolák szolid 
Kivitelben, 50, 80 kr, 1 frt, 1.50, 2 frt és feljebb 
Clarinetták legfinomabb kivitelben frt *-S°> 
5-—, 0—, 7.— és feljebb. Szétküldés utánvét­
tel vagy a pénz előleges beküldése mellett 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B Erczhegyi hangszer-kiviteli czég 
KONRÁD JÁNOS, BrUxben, 1141. sz. (Csehország.) 
Gazdag-on i l l u s z t r á l t irjeg-yzék, 10OO-nél több ábrával , kí­

vánatra bárkinek ing-yen é s b é r m e n t v e küldet ik . 10673 

A XX. században 10245 

az amateur-Iényképész filmjeit nem a sötét, 
egészségtelen söté tkamrában fejleszti, h a n e m 

világos, kedélyes lakószobában [ ré ODAK -napvilágot fejlesztő-géppel. 
A n i t I V K T l - U . U o r j A a l n é "É O 1 A J t l Rf\ I - . . W - í í * . 

I világos, kedélyes lakészobában a • » ^ . W ^ ^ a j » M * T ^ ^ 1 T " ™ * * 8 z e r i n t # 1 3 k o r - t ó 1 * ° ' k ° r - i g ' 

| Üzemben .átható KODAK Ltd. Wien^'.fUet, G^be^alztmltatt. 
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FISCHER S IMON és TÁRSAI 
Budapest , Bécs i -u tcza 7 é s Deák Ferencz -utcza 12. 

Szabott árak. 

M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b s e l y e m - és d i v a t á r u h á z á b a n 
az a l k a l m i á r a i r ó l e l ő n y ö s e n i s m e r t O C C A S I O m e g ­
k e z d ő d ö t t . E l a d á s r a k e r ü l n e k m é l y e n l e s z á l l í t o t t á r a ­
k o n : r u h a - é s b l u z - s e l y e m k e l m é k , b á r s o n y o k , a n g o l 
d i v a t v e l v e t t e k , c s i p k e - é s flitter-ruhák, c r e p e d e c h i n e 
m i n d e n d i v a t s z i n b e n , függönyök , c s i p k é k , p a s z o m á ­
nyok , s z a l a g o k és m i n d e n n e m ű n ő i d i v a t e z i k k e k . 
M a r a d é k o k m i n d e n á r b a n . "Vidékre m i n t á k a t k é s z ­

s é g g e l k ü l d ü n k . 10716 

Szabott árak. 
FISCHER S I M O N és TÁRSAI 

Budapes t , Bécs i -u tcza 7 é s Deák F e r e n c z - u t c z a 12. 

Célszerű ajándékok fiuk részére. 
L a t e r n a m a g i c a 

i/ekelén fényezve nikkel ob­
jektívval és S optikai lencsével, 

"(petróleumlámpával és 12 kép­
pel együtt 

18 cm. magas 1 frt 50 kr. 
•o.a.24 « « 2 « 5n « 

< 28 « « 3 « 50 « 
« 34 « « í « 50 << 

G ő z g é p e k 10722 
spiritusz-fűtésre, álló, 

lienger-biztonsági szelep­
pel, gőzsippal és viztöltő 
csavarral, 24 cm. ma.'as, 
darabja 90 kr. Finomabb 

kivitelben : 
20 cm. magas 1 frt 75 kr. 
22 « « 2 « — • 
25 « . 2 « 50 « 
27 « « 3 « — « 
31 « « 3 « 50 « 
Közvetlen megrendelhető: 

K O N R Á D IÁNOS 
első óragyárálmn, Brüx 1271. 

(Csehország) . 
Gazdagon illusztrált 1000-nél több 
ábrát tartalmazó árjegyzékek kí­

vánatra ingyen és bérmentve. 

Ma őszül a haja 
ne használjon mást , m i n t a 

„STtLUMiAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételi! szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Üvegje 2 K . 

Z 0 LTÁ N B É LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g - t é r , S é t a t é r - n t e z a 

s a r k á n . 10564 

A JÖVŐ ÓRÁJA 
v a l ó d i a m e r i k a i a n t i m a g n e s nyitott 

PateütRoskopf-Anker-taontoir-óra 
*-»•-» _ ~ JL • t * a « . l 9 7 . sz. ó l o m p e c s é t t e l 

patent nikkel tokban r c ^ u k K i e m e l k e d ő o x y d á l t 
a l a k o k k a l , mint mellékelt rajz mutatja, email ezám-
lappal, :«; óráig jár, p o n t o s a n k i p r ó b á l v a , 3 évi 
Írásbeli jótállásnál, s z a r v a s b ő r t o k k a l , n i k k e l l á n c ­
c a l é s f ü g g ő v e l drbia 2 frt 5 0 kr., 3 drb 7 frt, 

6 drb Í 3 frt 5 0 kr. 
rPTT7 Tríoorro I vagy a b e c s e r é l é s rongálatlan álla-
J-OU4 V l b b Z d ! p 0 t ban m e g e n g e d v e . Szétküldés 

utánvéttel vagy az összeg előleges beküldése után 
K O N R Á D J Á N O S első óraijára Brüxben 1339. 
•• (Csehország.) 
™6S képes árjegyzék 1000-nel több ábrával, kívánatra 

ingyen es bérmentve. 107 íO 

g | Az egyedül létező v a l ó d i a n g o l 

«•" S Z É P I T Ó S Z E R 
mely már 2—3-szőri bekenés után bizlo 

san hat és a bőrnek nem irt, a 
Balassa-féle valódi 

j ^ tátla 

' * » " * <sssl 

L- - ^ Ellávolit 

(ÓKZelkül-
dési hely: 

Ellávolit 
minden a r c z t í s z -

tátlanságot, kiütést, 
lallarást, szeplót, májfoltot, 

liiialkát (mitessert)stb.és'ai arcmak 
rifs üdeséget, 6ai»lságot kölcsönöz. 1 üveg 2 K. 

Ehhez ugorka szart] an 1 kor., poudre 1.20 kor. 

Balassa Kornél Ö & ? 3 £ * í £ 
Kapha'''' minden gyógyszertárban. — Főraktár Budapesten: 
Török József gyógytárában, Klrály-utesa 13. és Andrássy-
út 26. Dr. Eg-g-er Leó < Nádor—gyógytára, Váczi-kurút 17., 
Zoltán Béla gyógytárában. V., Szabadság-tér, továbbá 
a következő drogérióklian: Dets iny i F r i g y e s , V. ker„ 
Maniki-úi-utcza 2. Fodor Márton, VIt., Király-utcza « . , 
I n x Mihály, 1\., Muzeum-köriit 7., Nerada Nándor, IV., 

•^_ Kossuth Laios-utcza 7., Molnár é s Móser, / v, ^~ 
^ B Korona-herczeg-utcza H. 10IS9 ^ r 

Gsászárfiírdő 
BUDAPESTEN 

téli és nyári gyógyhely 

Klsorarigu. K kénesvizú gyógy 
fürdő páratlan, gőzfürdővel ét 
legmodernebb iszapfürdőkké' 

o pompás ásványvíz uszodák 
Í kai, hó- és kádfürdőkkel. 

Prospektus ingyen bérmentve 

C é l s z e r ű k a r á c s o n y i a j á n d é k o k . 
' A u t o m o b i l 

óraművel, m'lymii-
latloló alakzatokai 
fut be, finoman fé­
nyezett bádogból. 
H'/j cm. hosszú 
11 em.magas/í eiu. 
szélesdbjaöOkr. 
Ugyanaz gummi-
kerekekkel, l(i cm. 
hosszú, 9 V Í cm. 
magas, 8 cm. szé­
les és hangot adó ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
darabja 1 f r t 2 5 . Ugyanaz l legliinomahh kivitelben 25 cm. hosszú, 
13Vi rm. magas. 15 cin. széles, darabja 3 f r t 5 0 . Szétküldi a pénz 

előleges beküldése után 10724 

K O N R Á D J Á N O S orasyára és kiviteli-háza. 
Briixben 1273. sz. (Csehország). 

Gazdagon illusztrált árjegyzék 1000-nél több ábrával ingyen és 
bérmentve. 

Telefon 13-76, Hölgyek ,06M 

figyelmébe! 
A közóhajnak engedve 

hogy egy régen érzett hiányt 
pótoljon, Kele t i .1. orvos-sebészeti 

műszergyáros üzlethelyiségeiben 
kü lön női osztályt r e n d e z e t t 
be , hol a nagyérdemű hölgy közönség 

^ ^ ^ ^ ^ nöi kiszolgálásban 
részesül. A czég szakszert) vezetés mellett készit: 
m i n d e n n e m ű sé rvkötőke t , ha skö tőke t lógó­
ba*, vese- és g y o m o r b a n t a l m a k ellen, görcsér -
ba r i snyáka t ferdén nőttek részére, tes tegyené-
szeti g é p e k e t stb. a legtökéletesebb kivitelben. 

mr Külön osztály betegápolási czikkek 
és hygienikus gummiáruk részére. ~N 

A czég több mint 25 éves fennállása alatt e téren 
szerzett tapasztalatai folytán bízvást kiérdemelte a 
nagyérdemű hölgyközönség bizalmát és továbbra is 

kéri nagyrabecsült támogatását. 
Nagy képes árjegyzékkel, szakszerű tanácsukkal és 

njértékvételKádatokkal szívesen szolgál 
i£ C i C T " n orvos-sebészeti 
r x C L l — C L I I O . müszergyáros, 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 
a in. k. Rposu-paiou mellett. — Külön bejárat a kapu alatt. 

S Z É P S É G K I K Á L Y N Ő J K V A G Y O K 
mióta az illalánosan közkedvelt N O R M A -
eremet használom, mely v e g y t i s z t a , z s i r -
és higanymentes. az arfzbörre teljesen 
ártalmatlan, gyorshatásu. néhány nap 
alatt eltávolít szeplöt, májfoltot, mit-
e s s e r t , r á n e z o k a t , »z areznak friss üde arezot 
kölcsönöz. N o r m a - c r é m 1 tégely 2 K, bér-
m-nies küldéssel 2K 70 fill. 3 tégely 5 K 40 fiII. 

Norma-púder , mely három szinben kapha ú. 
dobozonként 2 korona. 

Norma-ar«7mosóviz ' K 60 fillér. 
Norma-szappan 80 fillér. 

XORMA-haj fes tő , 
teljesen ártalmatlan, eddig nem létezett 
hatást ér el annak használatával, a h a j n a k 
természetes szinét vissza varázsolja. 
Egyszeri használat négy hétre elegendő. 
Kapható fekete,barna es szőke szinben. 
A kezelés teljesen eltér az eddigi hasz­
nálatban lfvő s/.treklól, minthogy a festés 
csakis egy üvegből történik, s "nem, miBt 
a más hasonló hajfestékeknél a hol egysz*re 
kétféle szer használata szükséges. Arak 
használati utasítással egv üveg 4 K, bérmentes 
küldéssel i K 70 fill. Két u'veg 7 K 20 fill. 
bérmentve. — Megrendelhető utánvét vagy a 

pénz előleges beküldése mellett : 

VÁROSI GYÓGYSZERTÁR a . F e k e t e sas»-lioz, T e m e s v á r , S z e n t - G v ö r g y - t é r 1/R. 
Főraktár: TWrfik J ó z s e f gyógyszertárában Budapest, Király-utcza 12. és Andrássy-nt * 10688 
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Első magyar villamos erőre berendezett hangszer-gyár. 
S T O W A S S E R J . 

udvari hangszergyára, a m. kir. zeneakadémia és a 
hadsereg szállítója. 10736 

Budapest, Lánczhicl-utcza 5. 
Ajánlja saját gyárában készült á l t a l á ­
n o s a n e l i s m e r t l e g j o b b különleges 
(specialitások) f a - , r é z - , f ú v ó - é s 
v o n ó s - b a n u s z e r e i t , cz imbalmokat . 

Harmoniumok. 
Legnagyobb raktár és gyár. 
a K á k ó c z i j a v í t o t t t á r o g a t ó e g y e ­

d i i l i f e l t a l á l ó j a . 
Képes árjegyzék az összes hangszerek­

ről ingyen és bérmentve. 
K i v i t e l n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Se erő, se hatalom meg 
nem akadályozza a 
_ ^ - v - a t ; majd 

f£ §a |£ megmutatja 

„Üstökös" 

Az «Üstököst •, a leg-

kii lömb magyar h u m o -

riszt ikus lapot, pedig a 

•Vasárnapi Ujság» m a g á n 

előfizetői kedvezményes 
áron, negyedévre 4 korona 
helyett 3 koronáért ren­
delhetik meg . 10720 

Valódi tajték- és borostyán-árúk. 
N e m b a z á r - v a g y v á s á r i á r ú . 

V a l ó d i t a j t é k S Z Í V n i ' - S % Í p k a , egyenes alak, 
valódi borostyán szopóká-

J val és borostyán díszítéssel. 
' 0 cm hosszú, tokban 1 frt 25. 
Ugyanaz, a legfinomabb ki­

vitelben, 10 cm. hosszú, tokban 1 frt 75. Ugyanaz, ciga­
retta részére 8 ' a c m . hoss 'ú . tokban 1 frt. 

Valódi tajték szivar-szipka hajlított alak, 
lóval és valódi borostyán szo-
pókával, kb. 8 cm. hosszú, tok­
ban, 1 frt 50 Ugyanaz, egészt 
finom kivitelben, lóval, 11 cm. 
hosszú, tokban a frt 50. — 
Ugyanaz, egyenes alak, legfin. kivitelben, tokban 5 frt 50. 

S z i v a r - S Z i p k a v a l ó d i e z ü s t b ő l , valódi boros­
tyán szopokával, 7Va cm. hosszú, 
tokban 2 frt. Ugyanaz, kbl. 8V» cm. 
hosszú, tokban 2 frt 50. Ugyanaz, 

cigaretta részére, 7 cm. hosszú, tokban 1 frt 40. 

E l e g á n s f é l l l O S S Z Ú p i p a , megyfaszár, szarú-
szopókával, valódi tajték fejjel elegáns fe­
déllel, a fej bőrtartóban 32 cm. hosszú 

1 frt 80. 

L e g n a g y o b b vá lasz ték t a l á l h a t ó árjegyzékemben. 
Szétküldi utánvéttel 

K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r é s kivitel i ­

ház Brüxben 1 3 4 6 . SZ. ( C s e h o r s z á g ) . 

Nagy képes árjegyzékem iOOO-nél több ábrával kívánatra 
bárkinek ingyen és bérmentve küldöm. 107*1 

•HT P á r i l i v i l á g k i á l l í t á s . G r a n d P r i x i 1 9 0 0 . ~W) 

KW1ZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztrák-magyar, kir. román és bolgár hercz. udv.szállitó, 

kerületi gyógyszerész Korneubiirgban, Bécs mellett. 

KWIZDA-féle Restitutious-fluid 
osász é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t 

m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 d l l . 
40 év óla az udvari istállókban, a ka-
liiii.iságés magánosok nagyobb istállói-
hun használalbanvan uagyobb 
elő- és utó-erősitőul, inak me­
revségénél stb. az idomitasnál 
kiváló munkára képesíti a 

lovakat. 106S0 
Kwizda-íé le 

Rest i tu t ions - fluid 
csak a mellékelt veil-
jegygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Fó'ruk-

I tár: T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i ­
r á l y a . 12 . , A n d r á s s y - á t 2 6 . 8 napi próbára 

k ü l d ö m valódi sol ingeni 
hajnyiró-gépemet 2 frt 
50 kr . u tánvét mel le t t 
és köte lezem m a g a m a t 

m e g n e m felelés esetén 8 napon belül v i s szavenni és a 
pénzt visszaküldeni . A hajnyirógép 16 c m . hosszú , 32 
foggal, a legjobb aczélból és finoman n ike lezve van , 3 toló-
fésüvel, 3 féle hajnyirásra v a n berendezve : 3 mm., 7 mm. 
és 10 mm., kettős csavarral, _ biztonsági forgóval és tar­
talék rugóval van el látva. Ara finom cartonban hasz­
nálati utasítással együtt , ugy , hogy m i n d e n k i azonnal 
ny írhat ve le 2 frt 50 kr. Legjobb minőség fedeit rugó­
va l frt 2.75. Szakálnyiró-gép 2 frt 75 kr . Lónyiró-olló vagy 
kutyanyiró-ol ló 2 frt. Biztonsági borotváló készülék frt. 1.75 
Utánvét me l l e t t szétküldi c s a k : L a t e i n e r L e ó g y á r i 
r a k t á r a , W i e n , 1/28., WoUzei le 31. s zám. 10678 

A Kalap-király 10521 

3, 4, 5 koronás különlegességekben el ismert speoiálinta 
Kossuth Lajos-atcza végén, Eskü-nt, Klotild-palota 

M i n d e n ü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A házban ós az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry L gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mim 
felböfogés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tiillellség érzete, gyomorgörcs 

étvágytalanság, katarrhus, gyuíadás 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., síb 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tiszlitó szer. 

Postán legkevesebb szétküldés V> 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, (H) k i s vagy 3 0 n a g y a»ee 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l lér , 1 ket­
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : «lch 
d i e n . » E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzáséi, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam­
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. 10547 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

• Védangyalu gyógy-
tárból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbrunn 

mellett. 

T h i e r r y A . 
g y ó g y s z e r é s z Ceütifolia-kenőcse 

fájdalomszüntető, puhító, oldó, húzó, gyó­
gyító stb. Legkisebb postai szétküldés 
2 tégely 3 K 6 0 f i l l ér . Kicsinybeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 fillér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Török J., dr. Egger L. I. gyógyszer­
tára ; LugOSOn Vértes. Közvetlen ren­
delések czimzendó'k: «Schutzengel 

Apotheke» des A. Thierry in Pre-
grada bei Kohitseh-Sauerbrunn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s bekül­
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b történik , 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e l ! p ó t d í j i s m e g ­
t a k a r í t h a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e lőze­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a sze lvé ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Itodapes-
ten,IV^Egyetem-nteza4. 

1073a 

A Richter-féle Horpy-Kőépitöszekrenyek 
m á r ' a n n y i r a ismeretesek és kedveltek, hogy tulajdonképen n e m szorulnak 
további ajánlásra; már huszonöt év óta a gyermekek kedvencz já téka , a m e l y 
a lkalmatos kiegészitőszekrények által m i n d i g érdekesebbé és tanulságosabbá 
alakitható. N é h á n y év óta minden egyes Horgony-Kőépitőszekrény a gyorsan 
kedveltté vált és szabadalmazott 

Horgony-Hidépitöszekrények 
által is tervszerűen kiegészíthető, ugy hogy a gyermekek i lyen szekrény hozzá-
vásárlása után pompás vashidakat is feláll íthatnak. Bővebbet ta lá lunk a sz. 
képes épitőszekrény-árjegyzékben, a m e l y kívánatra készségesen beküldet ik é s 
a m e l y számtalan felette érdekes bírálatot tartalmaz a st. lousi v i lágkiál l í tásról . 

A R i c h t e r - f é l e H o r g o n y - K ő é i n t ö s z e k r é n y e k és H o r g o n y - H i r t -
é p i t ő s z e k r é n y e k , va lamint a H o r g o n y - M o z a i k és egyéb felette 
érdekes rakási-játékok —.75 f., 1 K 50 1., 3 kor. és azon felüli áron m i n d e n 
finomabb játékszerüzletben kaphatók. Bevásárláskor azonban a sok h a m i s í t v á n y 
miatt igen óvatosak l együnk és olyan szekrényt, a m e l y a híres •Horgony* 
yédjegygyel ellátva n incsen , mint hamisat visszautasítsunk, mert oktalan volna, 
jó pénzt silány utánzatért kidobni. A ki zenekedvelő, az kérjen árjegyzéket a 
híres Imperátor és Libellion zenélő müvekről . 

Richter F. Ad. és Társa. 
kir. udvari és kamarai száll ítók. 

I r o d a éa r a k t á r : B é c s , I . , O p e r n g a s s e 1 6 . 
G y á r : B é c s , X I I I / 1 ( H i e t z i n g ) . 

R u d o l s t a d t , N ü r n b e r g , Ö l t e n , R o t t e r d a m , S z t . - P é t e r v á r 
N e w - Y o r k . 

GANZ É S TÁRSA 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. m 

Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i ­
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál­
takozó és forgó áramra. E l e k t r o m o s tá­
volsági , városi , bánya- é s iparvasutak. 
D inamógépek , elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
sz iva t tyúk; felvonók, szellőztetek, t o ­
vábbá e lektromos gépek és teljes be­

rendezések a karbidgyártáshoz. 

Á r a m s z á m l á l ó k , Í v l á m p á k , 
m é r ő k é s z ü l é k e k . 

Lakások és épületek e lektromos világí­
tási berendezése. 

V a s - , a c z é l - é s é r c z ö u t v é u y e k épí­
tési és gépészet i czélokra. 

K é r e g ö n t é s f i v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első­
rangú, hely iérdekű elektromos és kes-

kenyvágányu vasutak számára 

H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n ­
d e z é s e k h e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r i t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczes g o l y ó m a l m o k 

T u r b i n á k , zs i l ipek és csővezetékek. 
Papír és cze l lu loze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k e lsőrangú, Helyiérdekű 
e lektromos és k e s k e n y v á g á n y u vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p ­
á g y a k (Korbuly és Katona-Varga sza­

badalmai . 
F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki­
térők. D a r u k kézi- , gőz, petróleum -
v a g y e lektromos erőve l va ló hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- é s világító gázra 
1000 lóerőig é s azon túl . P e t r o l e u m ; , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefecs-
kendezéssel . F ü s t e m é s z t ő készüléket 

Vízszűrők. l ° 1 5 ü 

1 k o r . 4 0 a U . 

E g y k i s t é g e l y 
a r a 7 0 fillér. 

X . T SERAIl-ARCZKENOCS, 
mely az arczot tisztítja, fehéríti és bársonypuMvá teszi. 

M i n d e n á r t a l m a s a l k a t r é s z n é l k ü 
S e r a l l - s z a p p a n l kitűnő toilettszappanok 
Epe-.za.ppan | a kenőcs hasznalatához. 
S e r a i l - o r é m e . Nappali hannalatra. 

F ő r a k t á r : Budapesten , T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 
Kopható továbbá a készí tőnél B O Z 8 N T A T M A T Y A S gyógyszertárában. 

A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , va lamint m i n d e n m á s gyógyszertárban. 

S e r a i l - p o n d e r . Kivaio finom anapor há­
rom azinben, fehér, rózsaszín él créme. Ks7 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - z z á j v i a . A legjobb szájriz. 
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Kováts Béla 
k o o s i g y á r t ó 

B u d a p e s t , V . , L l -
p ó t - k ö r u t 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát 
A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 . K é p e s á r j e g y z é k b é r m e n t v e 

N a g y o n é r d e k e s g y e r m e k e k 
é s f e l n ő t t e k r é s z é r e . Kinematograph. 

Mint « L a t e r n a m a g i c á i i 
használható, 38 cm. magas, .'I szi­
ta) képszalaggal (Kilms) fs 12 
•ivpgképpel, petróleumlámpával, 

reflektorral és használati utasítás­
sal cyütt dobozban 8 f r t 5 0 . 
Kzzel a kinematographal a fiatalok 
és öregek által szivesrn látott é l ő 
képek a falra varázsolhatok. Szer­
kezete igen pontos és egyszerű, 
ngv hogy minden gyermek köny-
ii'véu kezelheti. Közvetlenül meg­

rendelhető : 

K Ő N K A D J Á N O S 

e l s ő ó r a g y á r á b a n , B r ü x 1 2 7 O. ( C s e h o r s z á g ) . 

Gazdagon illusztrált árjegyzékek kinematograph, laterna ma­
gica, gőzgépek, mecb. játékszerekről stb. kívánatra ingyen és 

bérmentve küldetnek 10721 
RMESZETES 

SK5ÍN^TO-\5k\T\ 

VERSENY ÉBRESZTÓ-ORA 
amerikai svstenia, minden fekvésben jól 
jiiró, sznlirálatkcpes io miaotéjOM, 3 é v i 
í r á s b e l i j ó t á l l á s s a l jó és ponti* 
líráiért, darabja 1 frt • íő, A darab í fii 

Kjjcl V i l á g í t ó számlappal 1 frt <iT>. 
;t darab i fit 5(1. Szélküldés utánvéttel 
vagy a pénz eWk-gal beküldése inellcti 

1067:! 
K O N R Á D J Á N O S 

elsőúraguár Brüx //.'(.''. fám (''s/h-
ortMág)GazdagOH itliuxtnilt.lOOO-riéJ 
több ábrát tarlatmaMÓ árjeypxékemH 
•iriíl,. IIIIIIII/- ét czilstívukröl leint-
untra ingyen i's bérmentve küldöm. 

Oly tömérdek 10035 

ki a szépségápolásban még mindig 
czélszerütlen, sőt ártalinns ji ipereczikket 
használ, mert n e m tudja, hogy létezik 
egy kitűnő, teljesen ártalmatlan szer, 
melyet hatásában s e m m i m á s sem m ú l 
felül. Ez s z i l letékes oldalról legmelegeb­
ben ajánlott törv. védett H e h n . l doboz 1 K 
20 f. Kapu gyógy. , drog., illatsz. Főraktár 
Budapesten : Török J. gyégysz. , Király-u. 
Bécsben: C.Brady gyógysz., Fleisclituarkt. 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy. társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á . s s y - n t 5 . (saját házában). 
Befizetett részvénytőke 10 mi l l ió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek e l lenében 4 % - o s k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó­
számlában (check-száiuláo) . A 10%-oa betét kit ma'-ndót ÍIZ intézet fizeti. L e -
s z á i n i t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T O -
Ü Z L E T K megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mel let t s foglalkozik m i n d e n a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal . Üzleti órák: délelőtt Va9—Val-lg, délután V-iö-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k t ' ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zá logüzlete i : IV., Károly-körut 18., IV., Ferencziek-tere 
és Irányi-u. sarkán, VII . , Király-u. 57., V I I I , József-körut 2 , Ül lő i -út ti. sz. 

B E L I C Z A Y B É L A 
mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapest, VII.. Csányi-nteza 3. szám, saját liázábau. 
TELEFON 29-06. 10700 

Raktárában kapható saját készitménjrü finom mézeskalács, 
fehér és díszí te t t viaszgyertya, méz, fehér és sárga 
viasz, legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben és nagyban. 

DÁVID KAROLY ES FIA Telefon szám 
4 1 — 4 8 . 

Sürgönyczim 
C a r t o n a g e . 

doboz-papiráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapes t , I., Mészáros-ntcza 3H. szám. íotiöi 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o z o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o z o k a t pó­
lyák kötőgyapot, stb. csomagolá­
sára. H i n t ó d o b o z o k , valamint 
h ú z o t t l e m e z - c s ö v e k tetszés 
szerinti nagyságban. T e á s d o ­
b o z o k Vi kilogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6, 10 és 20 fiüéres tea csomagolásához. 

S z e k r é n y c s i p k e é s k ö p ö l á d a p a p i r legújabb szin és kivágásban. 

Állandó kiállítás a fenti csikkekből a 
városligeti iparcsarnokban meytekintliető. 

PARÁbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
ÖÖRÖO ISTVrÍM 

BUDAPEST 
ÍV. k er. K ossuth Laj os u teza 15. s i. 

S-c^cn, ±u)U)A\^oo á/ui/fcg-tv 

fZ T T » 1VT f? V > T t \ TJ C l 1 I-T * • é s k i r - U ( lv- P'iskamiives. az olasz 
- • ^ A - T l ' - L ^ J a l í i t , » I U / J k 5 £ i r királyÓ felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTEN rak tá ra : IV., Itécsi-utcza 2., gyára: RJzsa-utcza 7. 
D ú s a n ellátott raktár l c i | i i j a l i h s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e o y v e r e k l x ' i l , 
golyófegyverek, amerikai Winches ter serétes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s / . - s z c r c k l x í l , m e l y e k 

j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . — (Alapíttatott 1 8 0 8 . évben.) 

Calderoni és Társa 
Budapest, 10701 

Váczi-utcza 1 és Kisliid-11. 8. 
Szalon- lorgnet tek . Sz ínház i , ka tona i . 
vadász- és verseny-Iátcsövek alnniiniuniliól. 

le^újubb szerkezettől 
Zeiss, Buscli és Goerz-féle prismás távcsövek. 
Kinom s z e m ü v e g e k és orrcs ip te tők tartós 

cs csinos í(iirliil\;'in\ipkliaii. 
Terem- és ablakhömérök, raidaaácokbaii 
iiélkelözhetctlcn m a x i m á l , min imai hőmé­
rők, h igany- és á n e r o i d l e g s ú l y m é r ő k , 
esömérok, h y g r o m é t e r e k , h i t e l e s í t e t t 

szeszmérők , bor- é s mustmérők . 
Fényképészet i készülékek műkedvelők, 

tur is ták s t b . számára. -\rje:/i/zrk>'k béimcntve kiildetnek. 

Legjobb spiritus-lámpák 
fűtő é s főző 10654 

petróleum-kályhák. 

Salonpetroleum 
csak I-ső rendű. 

• 
Árjegyzéket 

ingyen és 
bérmentve. 

Brünner Testvérek 
petróleum-, gáz- és vülajiy-lámpa gyár. 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. 
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Tesíesség, 
Kövértestűség. 

H o f r y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , me ly tengeri növé­
nyek alapján van előáll í tva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestűség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
rteaii, P a r i s (»"). 

Raktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s c 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K J r á l y -

u t c z a 1 2 . . _ 10620 

^APOLLÓ 
GS. ÉS KIR.ÜDUARI SZÁLLÍTOK S Z E R B K!R. UDUARI SZÁLLÍTÓK 

KJR- KIVÁUSÁGQS rV*YKEftBK£WK 

VÁSZON. ASZT/UNEMÚEK. KÉSZ FEM ÉRNEMÜ EK, 

MENYASSZONYI KELENGYÉK . ALAPÍTVA; n»oa. 
FÜGGÖNY. ÁGYTAKARÓ é s SZÖNYEGARU RAKTÁRA. M W M I n s f l N Y É R E m i 8 9 6 J U R Y TAG. 

SRONCE ÉREM PftRIS 1900 . E S T , V. DEÁK-TÉR 1. sz. 

47{a, a'iácóoniM' occa&to / 10708 

Villanyos 
zseblámpa. 

Könnyű nyo­
másra azonnal 
világos villanyos 
fény supireik. 
Teljesen veszély­
telen. Könnyen 
és kényelmesen 
zsebben hordható 
E lámpát évekig 
lehet használni, 
mivel a kiégett 
battériát ujjal le­
het pótolni. Ára 
teljesen Telsxe-

rrhe 3 h, fényszóróval i K. I'ól-
balleni darabonként 1 K. Elöre-
ii/elés vagy utánvéttel 2974 

J. KÖN 16, 
W len, VTI.. Westbahnstrasse 36 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készei) vagy megren­

delés szerint kapható 

Lopós Gyula 
tornaszer-készilőnél 

B u d a p e s t , I I I . k e r . , 
Z s i g m o n d - u . 1 0 2 . 
irjegyzék kívánatra 

megküldetik. 10590 

SZÉNÁSY HOFFMANN ÉS TÁRSA 
s s e l , y « » i i i á i * i i l i í x * i i 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A KARÁCSONYI NAGYALKALMI VÁSÁR 
mélyen leszállított árak mellett 

november 14-én kezdődik és deczember végéig tart, 
m e l y a lka lommal a raktáron l e v ő áruk fe l tűnő 
o l c s ó árak m e l l e t t adatnak el . Többek között: 

Villamfelszerelési 

vállalat, 

10608 
Villamos világitás és 
olorok, telefon, házi-

•nrgöny és villámhárí­
tók szakszerű berende­
zését a biztonsági sza­
bályok szerint eszközli 

Id. RIEDER OTTÓ 
1SUDAPEST, 

IV., Irányt-iitcza ÍO. sz. 
(Király-bazár.) 

Mosóbársonyok _.. — — intr] . 48krtól 
Mintázott japáni liberti-. • 

selyem . . _1 « 66 i 
Mintázott fekete salymek « . 85 « 
Nehéz skót louisinek __ • 1.05 « 
Fekete nehéz suhogó 
! ' reklám-taffota _ « 95 

1 2 . ^ írttól Csipkeruhák 
Sima liberti aablime 

minden színben mtrje,75.kr. 
Louisine brillante_ „_ i 75 i 
Valódijapáni kaikis «• 8 5 ' • 
Nehéz suhogó reklám-

taflota minden színben t 1.28 • 

+ Soványság. + 
A leiszebb eredmémti által kínért 
•-zer a dr. W i l l l a m H a r t l e y 
tanár amer ika i erötápr ora. 
S.íVamfab tartus szép telt tofít-
j,tiimnkat midnek. Hölgyek 
remek keblet , 6 hé t a l a t t 
23 k i ló gyára odásér jót­
á l l á s . Vei szetfenyséti, sápkór, 
hle'/exxérf és gyomori>ajt>suknnk 
i.itunö szer.' K tüntetve: Chi-
ranó, Berlin. Lnnitim. Ham-
buruh..n. ~ Kőszönő- levelek 
minden országból , buliuzon-
l.ént i fit 10 kr. haszn. utasí­
tással Förnktitr Zeisler Mór O. 
Uudapest, VI.. Puvraumczkn-u. 

61. II. 20, 10794 

Olcsó 
cseh 

Ml! 
5 kiló: uj roszioli 9.CS0 K 
jobb l i K, Miér pehelvpiiha 
foMtull 18 K. 24 K, hófehér 
pelwlypulia fosil„u:il> k AH K 
Szállítás porUimentev uián-
véltel. A kicserélés es *M*t-
>eiel piirtomejjtérilés ellei.é-
t>en mtí íigeiltetik. lliul-i 

UencdUU S a c l i s e l , 
L o b e s 2 7 0 . 

Post Pilsen, Bóhmcn. 

Óriási választék blouse-selyemmaradékokban, nagymennyiségű jupon-
selyemmaradék föltűnő olcsó árban. 

Mintákat kívánatra /cészséagel kiildiinfc. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
s e l y e m á i - u t i á z u 10712 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

!, 
JB01YAIUAT0S 

rMflN?ülflK,t>RPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

lEOJOBBAMEEUfllTSZfR 

A\OTSCHfl.ésTía, 
BÉCS 

X/30UEIUNG.11W1., 
Í3I..LOGECK3.SZ. 

E L S Ő R E N D Ű ACÉLÁRÚK. 
Z s e b k é s e k szaruból, tek-
nősbékábol, eleríntesonlból és 
gyöngyházból 1 5 , 2 5 , 3 5 , 
4 5 , 6 0 kr. ollóval 8 5 kr., 

Í M . l f r l S O k r . 
B o r o t v á k a legjobb angol 
ezustacélból, használatra ké­
szen, homorúra élesíue szolid 
kivit, lben75 kr.l frt e s i . 2 0 
H a j v á g ó g é p , francia sy • 
slema.-J ujezüsireltúlhaló fésű­
vel. 3. 7, 10 mm. vágás-al, 
különösin gyermekes csalá­
doknál fizetődik ki, mert a 
köliséí már egy fél év alatt 
megtérül. Használatra ké*zen, 
könnyű kezelés, la minőség 
3 frt 5 0 kr., szakálvágóüép, 

1 mm *a í a s»al2 frt80kr.; ló-és kuty»-vágóolló, néUkölözhc-
Irtlen l»- fa kiitva-tulajilonosoknak, la minőség 5 frt, Ha minő 

scg 3 frt 5 0 kr. Meirreiidelh-iö 
K O N K A i * J Á X O S első óra?yárában és kivite l i -

liazaban, Brüx 1353. sz. (Csehország). 
Nagy képes árjegyzék 1000-nél több ábrával kívánatra in-

gyen es bérmentve. 10742 

TEL 1904. 
A z i d é n y n a g y d i v a t j a 

Amer ika i Női Bluz 
színes és fehér mosható tViyellai, «Angora» 
és •TattersaaU flanelből. Mérték szerint 

gyönyörű kivitelben készíti 10713 

VÁUADY B É L A , B U D A P E S T 
IV., K i s h i d - u l c z a 9 . 

Mindenki kérjen mintákat 
és divatképet, 

melyet ingyenes bérmentve 
küld a czég. 

m i n d e n k ívánt nagy­
ságban, legújabb és 

legszebb alakban, 
m a g á n h a s z n á l a t r a 

i s ajánl K-727 | 
A. Ramharter's Nfg. 

PÉTER PEHAM 
próba-bnba máterme, 

Wien,(iol(lselimiilgW' 
KÍpe* árjegyzék ingyenes vérm-

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV. Eiryeteui-utcza 4.1 

-**-

51. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁR8 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 18. 
Előfizetési feltérelek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egéflz évre 2 4 korona 
fflrvre — 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre . 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évra 1 0 korona 
(a Világkrónikával) | félévre w 5 • 

Külföldi el'"fizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

VÁMBÉRY EMLÉKIRATAIBÓL. 

L
ONDONBAN most jelentek meg Vámbéry 

Ármin emlékiratai.* Az angol újságok 
i hasábos czikkeket szentelnek a kétkötetes 

mű ismertetésének és újabb tanulságos kötetet 
lehetne kikerekíteni a méltatásból, a melyben 
világhirü hazánkfiának küzdelmekben ós ered­
ményekben egyaránt gazdag óletefolyását része­
sítik. Érthető az angol közönség szokatlan ér­
deklődése, mert Vámbéry, ámbár tisztán ma­
gyar nemzeti ideálokkal a lelkében kelt úttörő 
pályájára ós későbbi munkásságával is nagy 
szolgálatokat tett a hazai tudományosságnak: 
az európai és ázsiai Kelet dolgainak páratlan 
ismeretével, ez ismereteken alapuló tanácsaival 
elismert érdemeket szerzett az angol világbiro­
dalom politikája körül. Emlékiratai, életének 
e lebilincselő őszinteséggel megirt vallomásai, 
rövid idő múlva magyarul is megjelennek, a 
magyar vonatkozások tetemes kibővítésével. Az 
itt közölt két mutatvány elseje a ké­
szülő magyar kiadás anyagából Vám­
béry ifjúkorának a szabadságharcz 
idejére eső szakát ismerteti, abban a 
teljes világításban, a hogy e kiadás­
ban először fog az olvasó elé tárulni, 
másodika pedig önálló fejezet a most 
megjelent angol kiadásból. 

I. A 
A pozsonyi tanuló évek. jfá, 

A nagy idők az ősi koronázó vá­
rosban, Pozsonyban érték az ifjút. 
Szent - györgyi diákkorának második 
évében érlelődött meg benne az elha­
tározás, hogy odahagyja a kis város 
gimnáziumát, mely annyi nélkülözé­
sét, megaláztatását látta és Pozsonyba 
megy. A nagyobb városban, úgy gon­
dolta, több módja lesz a tanulásban 
és több alkalmat talál a megélhe­
tésre. Csak egyért vonzotta vissza 
nyomorúságának tanyájára a gyer­
meki kegyelet s ez atyjának a ezent-
györgyi temetőben levő sirja volt, a 
melyet fel-felkeresett a legsúlyosabb 

* The Story of my Struggles (Küzdel ­
meim története). T h e Memoirs of Arini-
nius V á m b é r y , Professor of t h e Orientál 
I-antruages in tbe U n i v e r s i t y of Budapes t . 
With P h o t o g n i v n r c und o ther Tortraits . 
- Vols. T. F i s h e r l 'nwhi . 

megpróbáltatások napjaiban és elzokogta rajta 
minden keserűségét. Ennél a sirdombnál tör­
tént meg az az elhatározása, hogy elveti man­
kóját, a melyet addig a bal hóna alatt hordott 
s a mely kettős bajának volt okozója: kihívta 
maga ellen tanulótársai csufolódásait és na­
gyon rongálta a ruháját. Eltökélte hát, hogy 
rövid botra támaszkodva jár ezentúl az élet 
útain. Fiatalos hiúságának fellobbanásában, 
édes atyja sírkövén törte össze a mankót és 
nehéz szívvel, de nem kevésbbé nehéz léptek­
kel, szinte fólláhon ugrálva, tért vissza a vá­
rosba. Eleinte mód nélkül nehezére esett a 
járás, de tizenötéves korában megerősödve 
már és a hiúságtól is ösztönözve, túlesett ezen 
a nehézségen is. Jobban sántított ugyan, mint 
annak előtte, de megszabadult a mankótól s 
büszkén meg-megforgatva ujjai közt pálczá-
ját, könnyű málhával és eminens bizonyítvány­
nyal hagyta oda bánatának tanyáját: Szent-
György városát. 

Is.;',- I.- fei fénykép ut 

VÁMBÉRY ÁRMIN 22 ÉVES KORÁBAN. 

Édes anyja tanácsa szerint ezúttal nem a 
szegényes szülői háznál, hanem anyai részről 
való morvaországi rokonainál, Lundenburg vá­
rosában volt eltöltendő a vakácziót. Igen ám, 
de a míg oda ért, sok viszontagságon kellett 
még átgázolnia. Üres zsebbel ért Pozsonyba és 
az emlékiratok lebilincselő érdekességgel mond­
ják el, hogyan tette meg az utat Pozsonytól 
Bécsig egy gyorskocsi szénás saraglyájában, 
hogyan szerezte meg Bécsben a pénzt a tovább 
utazásra ós hogyan ért végezetül Lundenburgba, 
a melyet akkor a világ távolabb eső részének 
tekintett, mint évek múltán Közép-Ázsia kara­
ván-állomásait. 

Pár napos bécsi tartózkodásának részletei 
közt kedvességével és mulatságos voltával kü­
lönösen érdekes az, a mely arról szól, hogy 
a gyermek Vámbéry hogyan látta meg először 
és hogyan jutott érintkezésbe V. Ferdinánddal. 

Napközben — beszéli — nyakamba vettem a 
várost és sorra bámultam a ragyogó utczákat 

Béna voltom és szegényes külsőm 
részvétet keltett irántam a járókelők 
közt s akárhányszor megesett, hogy 
egy-egy jólelkű ember a zsebébe 
nyúlt és pár garast nyomott a mar­
komba szánakozása jeléül. A régi 
bástyákon csatangoltam egyszer, a 
mikor megbök az ujjával egy ilyen 
alkalmi jóltevőm és figyelmeztet, hogy 

i amott sétál a császár, siessek oda, 
kapok majd tőle szép alamizsnát. És 
a következő perezben csakugyan szín­
ről-színre láthattam a jó Ferdi­
nánd császárt, Magyarország kirá­
lyát. 

Mintha most is előttem volna még, 
a hogy sárga nanking ruhában, fe­
kete kürtőkalappal a fején és kicsi 
botjára támaszkodva, álmatagon járt 
föl és alá a bástyákon, mögötte bizo­
nyos távolságban két czifra lakájjal. 
Csak ez jelezte, hogy nem valami 
egyszerű bécsi polgár élvezi a bástyák 
környékének szabad levegőjét. A mi­
kor már elhaladt előttem, utána fu­
tottam, mert még egyszer látni sze­
rettem volna. Utói is értem, meg is 
álltam előtte. Vakmerőségem láttára 
megállt ő is és saját felséges kezé-

n~ vei fordítva egyet a fejemen, jóságos 
feddéssel megintett, mondva: 




